
AD\1256293SK.docx PE719.717v02-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

Európsky parlament
2019-2024

Výbor pre kontrolu rozpočtu

2021/0240(COD)

18.5.2022

STANOVISKO
Výboru pre kontrolu rozpočtu

pre Výbor pre hospodárske a menové veci a Výbor pre občianske slobody, 
spravodlivosť a vnútorné veci

k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Úrad 
pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu a ktorým sa 
menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) č. 1095/2010
(COM(2021)0421 – C9-0340/2021 – 2021/0240(COD))

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko: José Manuel Fernandes



PE719.717v02-00 2/52 AD\1256293SK.docx

SK

PA_Legam



AD\1256293SK.docx 3/52 PE719.717v02-00

SK

STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Ako nedávno zistil Dvor audítorov1, opatrenia na úrovni EÚ v boji proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu majú významné nedostatky. Na úrovni EÚ existuje 
inštitucionálna fragmentácia a nedostatočná koordinácia, pokiaľ ide o opatrenia na 
predchádzanie praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu a prijímanie opatrení v 
prípade zistenia rizika. Orgány EÚ, ktoré Dvor audítorov kontroloval, majú v súčasnosti 
obmedzené nástroje na zabezpečenie dostatočného uplatňovania rámcov boja proti praniu 
špinavých peňazí a financovaniu terorizmu na vnútroštátnej úrovni. Neexistuje jediný orgán 
dohľadu EÚ pre pranie špinavých peňazí a financovanie terorizmu, pričom právomoci EÚ v 
súvislosti s praním špinavých peňazí a financovaním terorizmu sú rozdelené medzi viaceré 
orgány a koordinácia s členskými štátmi sa vykonáva samostatne.

Okrem toho Európsky orgán pre bankovníctvo (EBA) nedávno zdôraznil2, že prístupy 
príslušných orgánov k identifikácii a riešeniu rizík prania špinavých peňazí a financovania 
terorizmu sa medzi sebou výrazne odlišujú a sú rozdielne aj pokiaľ ide o to, čo by sa 
očakávalo v rámci prístupu založeného na riziku. Podľa EBA existuje riziko, že relevantné 
rizikové expozície nemusia byť v členských štátoch odhalené. Okrem toho EBA takisto zistil, 
že nie všetky príslušné orgány využili existujúce kanály spolupráce na výmenu informácií a 
zlepšenie pochopenia rizík, ktorým bol ich sektor vystavený. 

Práca výboru CONT sa vždy zameriavala na posudzovanie podvodov a nezrovnalostí pri 
plnení rozpočtu Únie, opatrenia zamerané na predchádzanie takýmto prípadom a ich stíhanie, 
prísnu ochranu finančných záujmov Únie a príslušné činnosti Európskeho prokurátora v tejto 
oblasti a vzťahy s Európskym úradom pre boj proti podvodom (OLAF). Nedávna práca tohto 
výboru na posúdení vplyvu organizovanej trestnej činnosti na vlastné zdroje EÚ a na 
zneužívanie finančných prostriedkov EÚ s osobitným zameraním na zdieľané hospodárenie z 
hľadiska auditu a kontroly viedla k tomu, že pranie špinavých peňazí bolo identifikované ako 
rizikový prvok, ktorý zároveň uľahčuje organizovanej trestnej činnosti. Existujú presvedčivé 
dôkazy, že boj proti praniu špinavých peňazí má rozhodujúci význam z hľadiska 
predchádzania zneužívaniu finančných prostriedkov zločineckými organizáciami. V tomto 
zmysle sa nedávno spustená operácia Sentinel3 zameria na podvodné zneužitie prostriedkov 
EÚ určených na obnovu po pandémii COVID-19, ktoré sa ponúkajú v rámci iniciatívy 
NextGenerationEU, a zameria sa na podvody, ako aj daňové úniky, podvody v oblasti 
spotrebných daní, korupciu, spreneveru, zneužitie prostriedkov a pranie špinavých peňazí.

Preto je zriadenie Úradu pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 
vítané, keďže rieši niektoré zistené nedostatky. Toto stanovisko, založené na odborných 
znalostiach výboru CONT v tejto oblasti, sa zameriava na niekoľko oblastí, v ktorých existujú 

1 Osobitná správa Európskeho dvora audítorov s názvom Úsilie EÚ v boji proti praniu špinavých peňazí v 
bankovom sektore je roztrieštené a vykonávanie je nedostatočné 
https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR21_13/SR_AML_SK.pdf 
2 Správa EBA o odpovediach príslušných orgánov na prípad Luanda Leaks z roku 2020, 22. februára 2022, k 
dispozícii na 
https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/document_library/Publications/Reports/2022/1027361/
Report%20Risk%20assessment%20on%20Luanda%20Leaks%20under%20art%209a.pdf 
3 https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/new-operation-to-protect-next-generation-eu-
recovery-funds 

https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR21_13/SR_AML_SK.pdf
https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/document_library/Publications/Reports/2022/1027361/Report%20Risk%20assessment%20on%20Luanda%20Leaks%20under%20art%209a.pdf
https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/document_library/Publications/Reports/2022/1027361/Report%20Risk%20assessment%20on%20Luanda%20Leaks%20under%20art%209a.pdf
https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/new-operation-to-protect-next-generation-eu-recovery-funds
https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/new-operation-to-protect-next-generation-eu-recovery-funds
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ďalšie možnosti na prehĺbenie účinnosti nového úradu.

V tomto zmysle sa tento návrh stanoviska zameriava na návrhy na zlepšenie transparentnosti 
a riadenia úradu vrátane posilnenej úlohy Europolu, úradu OLAF a Európskej prokuratúry. 
Obsahuje aj návrhy na posilnenie úlohy finančných spravodajských jednotiek vrátane 
celkovej odbornej prípravy a pomoci poskytovanej úradom. Napokon sú tu aj návrhy týkajúce 
sa úlohy Európskeho dvora audítorov, ako aj postupu udeľovania absolutória.
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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre kontrolu rozpočtu vyzýva Výbor pre hospodárske a menové veci a Výbor pre 
občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci, aby ako gestorské výbory zohľadnili tieto 
pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Cezhraničný charakter trestnej 
činnosti a príjmov z nej ohrozujú snahy 
v rámci finančného systému Únie týkajúce 
sa predchádzania praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu. Tieto snahy 
treba riešiť na úrovni Únie vytvorením 
úradu zodpovedného za prispievanie 
k vykonávaniu harmonizovaných pravidiel. 
Úrad by mal navyše presadzovať 
harmonizovaný prístup s cieľom posilniť 
existujúci preventívny rámec Únie v oblasti 
boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu, a konkrétne 
dohľad v oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí a spoluprácu medzi 
jednotkami FIU. Týmto prístupom by sa 
mali rázne znížiť rozdiely vo 
vnútroštátnych právnych predpisoch 
a postupoch dohľadu a zaviesť štruktúry, 
ktoré budú prínosom pre bezproblémové 
fungovanie vnútorného trhu, a preto by sa 
mal zakladať na článku 114 ZFEÚ.

(2) Cezhraničný charakter trestnej 
činnosti, najmä organizovanej trestnej 
činnosti, a príjmov z nej ohrozujú snahy 
v rámci finančného systému Únie týkajúce 
sa predchádzania praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu a organizovanej 
trestnej činnosti. Tieto snahy treba riešiť 
na úrovni Únie vytvorením úradu 
zodpovedného za prispievanie 
k vykonávaniu harmonizovaných pravidiel. 
Úrad by mal navyše presadzovať 
harmonizovaný prístup s cieľom posilniť 
existujúci preventívny rámec Únie v oblasti 
boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu, a konkrétne 
dohľad v oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí a spoluprácu medzi 
jednotkami FIU. Týmto prístupom by sa 
mali rázne znížiť rozdiely vo 
vnútroštátnych právnych predpisoch 
a postupoch dohľadu a zaviesť štruktúry, 
ktoré budú prínosom pre bezproblémové 
fungovanie vnútorného trhu, a preto by sa 
mal zakladať na článku 114 ZFEÚ.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Dvor audítorov vo svojej osobitnej 
správe č. 13/20211 s názvom Úsilie EÚ v 
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boji proti praniu špinavých peňazí v 
bankovom sektore je roztrieštené a 
vykonávanie je nedostatočné identifikoval 
inštitucionálnu fragmentáciu a slabú 
koordináciu na úrovni Únie, pokiaľ ide o 
opatrenia na predchádzanie praniu 
špinavých peňazí, a zdôraznil, že v praxi 
sa dohľad v oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí a financovaniu 
terorizmu stále vykonáva na vnútroštátnej 
úrovni s nedostatočným rámcom dohľadu 
Únie, ktorý by zabezpečil rovnaké 
podmienky. V tejto osobitnej správe sa 
našli aj dôkazy o lobovaní v Rade orgánov 
dohľadu Európskeho orgánu pre 
bankovníctvo, keď bola táto rada 
súčasťou konzultačného procesu.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) Kombinácia právomocí priameho aj 
nepriameho dohľadu nad povinnými 
subjektmi a zároveň fungovanie ako 
podporný a koordinačný mechanizmus pre 
jednotky FIU je najvhodnejším spôsobom 
na zabezpečenie dohľadu a spolupráce 
medzi jednotkami FIU na úrovni Únie. To 
by sa malo dosiahnuť vytvorením úradu, 
ktorý by mal spájať nezávislosť a vysokú 
úroveň technických odborných znalostí 
a ktorý by sa mal zriadiť v súlade so 
spoločným vyhlásením a spoločným 
prístupom Európskeho parlamentu, Rady 
Európskej únie a Európskej komisie 
v súvislosti s decentralizovanými 
agentúrami32.

(6) Kombinácia právomocí priameho aj 
nepriameho dohľadu nad povinnými 
subjektmi a zároveň fungovanie ako 
podporný a koordinačný mechanizmus pre 
jednotky FIU je najvhodnejším spôsobom 
na zabezpečenie dohľadu a spolupráce 
medzi jednotkami FIU na úrovni Únie. To 
by sa malo dosiahnuť vytvorením úradu, 
ktorý by mal spájať nezávislosť a vysokú 
úroveň technických odborných znalostí 
a ktorý by sa mal zriadiť a spravovať 
v súlade so zásadami stanovenými v 
spoločnom vyhlásení a so spoločným 
prístupom Európskeho parlamentu, Rady 
Európskej únie a Európskej komisie 
v súvislosti s decentralizovanými 
agentúrami32.

__________________ __________________
32 https://europa.eu/european-
union/sites/default/files/docs/body/joint_st
atement_and_common_approach_2012_sk.
pdf.

32 https://europa.eu/european-
union/sites/default/files/docs/body/joint_st
atement_and_common_approach_2012_sk.
pdf.
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Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Aby sa posilnili pravidlá v oblasti 
boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu na úrovni Únie, 
zlepšila sa ich zrozumiteľnosť a zároveň sa 
zabezpečil súlad s medzinárodnými 
normami a ďalšími právnymi predpismi, 
treba stanoviť koordinačnú úlohu úradu na 
úrovni Únie vo vzťahu ku všetkým druhom 
povinných subjektov s cieľom pomôcť 
vnútroštátnym orgánom dohľadu 
a podporovať konvergenciu dohľadu 
v záujme zvýšenia efektívnosti 
vykonávania opatrení v oblasti boja proti 
praniu špinavých peňazí a financovaniu 
terorizmu, a to aj v nefinančnom sektore. 
Úrad by mal byť preto poverený 
vypracovaním regulačných technických 
predpisov, prijímaním usmernení, 
odporúčaní a stanovísk s cieľom 
zabezpečiť, aby sa v prípadoch, keď 
dohľad zostane na vnútroštátnej úrovni, na 
všetky porovnateľné subjekty v zásade 
uplatňovali rovnaké postupy a normy 
dohľadu. Úrad by mal byť vzhľadom na 
svoje vysokošpecializované odborné 
znalosti poverený vypracovaním metodiky 
dohľadu v súlade s prístupom založeným 
na hodnotení rizika. Určité aspekty 
metodiky, ktoré môžu zahŕňať 
harmonizované kvantitatívne referenčné 
hodnoty, ako sú prístupy na klasifikáciu 
profilu inherentného rizika povinných 
subjektov, by mali byť podrobne opísané 
v priamo uplatniteľných záväzných 
regulačných opatreniach – regulačných 
alebo vykonávacích technických 
predpisoch. Na ďalšie aspekty, ktoré si 
vyžadujú viac priestoru na voľné uváženie 
orgánov dohľadu, ako sú prístupy 

(9) Aby sa posilnili pravidlá v oblasti 
boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu na úrovni Únie, 
zlepšila sa ich zrozumiteľnosť a zároveň sa 
zabezpečil súlad s medzinárodnými 
normami a ďalšími právnymi predpismi, 
treba stanoviť koordinačnú úlohu úradu na 
úrovni Únie vo vzťahu ku všetkým druhom 
povinných subjektov s cieľom pomôcť 
vnútroštátnym orgánom dohľadu 
a podporovať konvergenciu dohľadu 
v záujme zvýšenia efektívnosti 
vykonávania opatrení v oblasti boja proti 
praniu špinavých peňazí a financovaniu 
terorizmu, a to aj v nefinančnom sektore. 
Úrad zabezpečuje súdržnosť a 
koordináciu medzi inštitúciami, orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie zapojenými do 
rámca boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu, a to s cieľom 
zvýšiť efektívnosť a zabrániť 
prekrývaniu. Úrad by mal byť preto 
poverený vypracovaním regulačných 
technických predpisov, prijímaním 
usmernení, odporúčaní a stanovísk 
s cieľom zabezpečiť, aby sa v prípadoch, 
keď dohľad zostane na vnútroštátnej 
úrovni, na všetky porovnateľné subjekty 
v zásade uplatňovali rovnaké postupy 
a normy dohľadu. Úrad by mal byť 
vzhľadom na svoje vysokošpecializované 
odborné znalosti poverený vypracovaním 
metodiky dohľadu v súlade s prístupom 
založeným na hodnotení rizika. Určité 
aspekty metodiky, ktoré môžu zahŕňať 
harmonizované kvantitatívne referenčné 
hodnoty, ako sú prístupy na klasifikáciu 
profilu inherentného rizika povinných 
subjektov, by mali byť podrobne opísané 
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k posudzovaniu profilu reziduálneho rizika 
a vnútorné kontroly v povinných 
subjektoch, by sa mali vzťahovať 
nezáväzné usmernenia, odporúčania 
a stanoviská úradu. V harmonizovanej 
metodike dohľadu by sa mali náležite 
zohľadniť a v prípade potreby využiť 
existujúce metodiky dohľadu týkajúce sa 
iných aspektov dohľadu nad povinnými 
subjektmi finančného sektora, najmä ak 
dochádza k interakcii medzi dohľadom 
v oblasti boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu 
a prudenciálnym dohľadom. Konkrétne by 
metodika dohľadu, ktorú má vypracovať 
úrad, mala dopĺňať usmernenia a iné 
nástroje vypracované Európskym orgánom 
pre bankovníctvo, v ktorých sa podrobne 
opisujú prístupy orgánov prudenciálneho 
dohľadu, pokiaľ ide o zohľadnenie rizík 
prania špinavých peňazí a financovania 
terorizmu v rámci prudenciálneho dohľadu, 
aby sa zabezpečila účinná interakcia medzi 
prudenciálnym dohľadom a dohľadom 
v oblasti boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu.

v priamo uplatniteľných záväzných 
regulačných opatreniach – regulačných 
alebo vykonávacích technických 
predpisoch. Na ďalšie aspekty, ktoré si 
vyžadujú viac priestoru na voľné uváženie 
orgánov dohľadu, ako sú prístupy 
k posudzovaniu profilu reziduálneho rizika 
a vnútorné kontroly v povinných 
subjektoch, by sa mali vzťahovať 
nezáväzné usmernenia, odporúčania 
a stanoviská úradu. V harmonizovanej 
metodike dohľadu by sa mali náležite 
zohľadniť a v prípade potreby využiť 
existujúce metodiky dohľadu týkajúce sa 
iných aspektov dohľadu nad povinnými 
subjektmi finančného sektora, najmä ak 
dochádza k interakcii medzi dohľadom 
v oblasti boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu 
a prudenciálnym dohľadom. Konkrétne by 
metodika dohľadu, ktorú má vypracovať 
úrad, mala dopĺňať usmernenia a iné 
nástroje vypracované Európskym orgánom 
pre bankovníctvo, v ktorých sa podrobne 
opisujú prístupy orgánov prudenciálneho 
dohľadu, pokiaľ ide o zohľadnenie rizík 
prania špinavých peňazí a financovania 
terorizmu v rámci prudenciálneho dohľadu, 
aby sa zabezpečila účinná interakcia medzi 
prudenciálnym dohľadom a dohľadom 
v oblasti boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12a) Je potrebné vytvoriť mechanizmy 
spolupráce, napríklad medzi orgánmi 
finančného dohľadu, a stanoviť jasné 
vymedzenie právomocí medzi orgánmi 
domovského a hostiteľského štátu v 
prípade cezhraničných prevádzkovateľov 
využívajúcich slobodu usadiť sa a slobodu 
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poskytovať služby.

 Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31a) Úrad by mal mať autonómnu 
finančnú spravodajskú kapacitu, aby 
mohol rozhodujúcim spôsobom prispievať 
k boju proti finančnej trestnej činnosti. 
Vnútroštátne FIU by mali vo veľkej miere 
spolupracovať a vymieňať si všetky 
relevantné informácie na účely 
predchádzania praniu špinavých peňazí a 
predikatívnym trestným činom. Systém 
FIU Únie by sa mohol zriadiť ako FIU 
Únie po jednom z pravidelných hodnotení 
a preskúmaní výkonnosti úradu, ktoré 
vykonáva Komisia.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) Aby bolo možné analyzovať 
podozrivú činnosť, ktorá má dosah na 
viaceré jurisdikcie, mali by byť príslušné 
jednotky FIU, ktoré dostali prepojené 
správy, schopné efektívne vykonávať 
spoločné analýzy prípadov spoločného 
záujmu. Na tento účel by mal mať úrad 
možnosť všetkými vhodnými 
prostriedkami navrhovať, koordinovať 
a podporovať spoločné analýzy 
cezhraničných podozrivých transakcií 
alebo činností. Spoločné analýzy by sa 
mali začať vtedy, keď treba vykonať práve 
takéto spoločné analýzy podľa príslušných 
ustanovení práva Únie. Na základe 
výslovného súhlasu jednotiek FIU, ktoré 
sa zúčastňujú na spoločných analýzach, 

(32) Aby bolo možné analyzovať 
podozrivú činnosť, ktorá má dosah na 
viaceré jurisdikcie, mali by byť príslušné 
jednotky FIU, ktoré dostali prepojené 
správy, schopné efektívne vykonávať 
spoločné analýzy prípadov spoločného 
záujmu. Na tento účel by mal mať úrad 
možnosť všetkými vhodnými 
prostriedkami organizovať, koordinovať 
a podporovať spoločné analýzy 
cezhraničných podozrivých transakcií 
alebo činností. Spoločné analýzy by sa 
mali začať vtedy, keď treba vykonať práve 
takéto spoločné analýzy podľa príslušných 
ustanovení práva Únie. Zamestnanci úradu, 
ktorí koordinujú vykonávanie spoločných 
analýz, by mali mať možnosť prijímať 
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by zamestnanci úradu, ktorí poskytujú 
podporu pri vykonávaní spoločných 
analýz, mali mať možnosť prijímať 
a spracúvať všetky potrebné údaje 
a informácie vrátane údajov a informácií 
týkajúcich sa analyzovaných prípadov.

a spracúvať všetky potrebné údaje 
a informácie vrátane údajov a informácií 
týkajúcich sa analyzovaných prípadov.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32a) Je potrebný obozretný prístup, 
pokiaľ ide o operačné právomoci FIU 
pozastaviť transakcie a bankové a 
platobné účty; na tento účel by sa mali 
zaviesť účinné mechanizmy na 
dodržiavanie základných práv vrátane 
práva vlastniť majetok, a na zabránenie 
akémukoľvek zneužitiu moci.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) S cieľom uľahčiť a zlepšiť 
spoluprácu medzi jednotkami FIU 
a úradom, a to aj na účely vykonávania 
spoločných analýz, by jednotky FIU mali 
mať možnosť dobrovoľne delegovať na 
úrad jedného zamestnanca z každej 
jednotky FIU. Delegáti vnútroštátnych 
jednotiek FIU by mali podporovať 
zamestnancov úradu pri vykonávaní 
všetkých úloh týkajúcich sa jednotiek FIU 
vrátane vykonávania spoločných analýz 
a prípravy posúdení hrozieb a strategických 
analýz hrozieb, rizík a metód prania 
špinavých peňazí a financovania terorizmu. 
Úrad by mal okrem spoločných analýz 
podporovať a uľahčovať rôzne formy 
vzájomnej pomoci medzi jednotkami FIU 

(34) S cieľom uľahčiť a zlepšiť 
spoluprácu medzi jednotkami FIU 
a úradom, a to aj na účely vykonávania 
spoločných analýz, by jednotky FIU mali 
delegovať na úrad jedného zamestnanca 
z každej jednotky FIU. Delegáti 
vnútroštátnych jednotiek FIU by mali 
podporovať zamestnancov úradu pri 
vykonávaní všetkých úloh týkajúcich sa 
jednotiek FIU vrátane vykonávania 
spoločných analýz a prípravy posúdení 
hrozieb a strategických analýz hrozieb, 
rizík a metód prania špinavých peňazí 
a financovania terorizmu. Úrad by mal 
okrem spoločných analýz podporovať 
a uľahčovať rôzne formy vzájomnej 
pomoci medzi jednotkami FIU vrátane 
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vrátane odbornej prípravy a výmen 
zamestnancov s cieľom zlepšiť budovanie 
kapacít a umožniť výmenu poznatkov 
a osvedčených postupov medzi jednotkami 
FIU.

odbornej prípravy a výmen zamestnancov 
s cieľom zlepšiť budovanie kapacít 
a umožniť výmenu poznatkov 
a osvedčených postupov medzi jednotkami 
FIU.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Úrad by mal zabezpečovať 
riadenie, hosting a spravovanie 
špecializovaného informačného systému 
FIU.net, ktorý jednotkám FIU umožňuje 
spolupracovať a vymieňať si informácie 
medzi sebou a v prípade potreby s ich 
protistranami z tretích krajín a s tretími 
stranami. Úrad by mal v spolupráci 
s členskými štátmi systém priebežne 
aktualizovať. Na tento účel by mal úrad 
zabezpečiť, aby sa pri vývoji siete FIU.net 
vždy používali najvyspelejšie dostupné 
špičkové technológie, a to na základe 
analýzy nákladov a prínosov.

(35) Úrad by mal zabezpečovať 
riadenie, hosting a spravovanie 
špecializovaného informačného systému 
FIU.net, ktorý jednotkám FIU umožňuje 
spolupracovať a vymieňať si informácie 
medzi sebou a v prípade potreby s ich 
protistranami z tretích krajín a s tretími 
stranami. Úrad by mal v spolupráci 
s členskými štátmi systém priebežne 
aktualizovať. Na tento účel by mal úrad 
zabezpečiť, aby sa pri vývoji siete FIU.net 
vždy používali najvyspelejšie dostupné 
špičkové technológie, a to na základe 
analýzy nákladov a prínosov. Úrad by mal 
zabezpečiť, aby FIU.net zostala 
decentralizovanou počítačovou sieťou.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) Riadiacim orgánom úradu by mala 
byť výkonná rada zložená z predsedu úradu 
a piatich členov na plný úväzok, ktorých 
vymenúva generálna rada na základe 
užšieho zoznamu Komisie. S cieľom 
zabezpečiť rýchly a efektívny rozhodovací 
proces by výkonná rada mala byť 
zodpovedná za plánovanie a vykonávanie 
všetkých úloh úradu s výnimkou prípadov, 
keď je prijatím konkrétnych rozhodnutí 

(42) Riadiacim orgánom úradu by mala 
byť výkonná rada zložená z predsedu úradu 
a piatich členov na plný úväzok, ktorých 
vymenúva generálna rada na základe 
rodovo vyváženého užšieho zoznamu 
Komisie po získaní súhlasu Európskeho 
parlamentu. S cieľom zabezpečiť rýchly 
a efektívny rozhodovací proces by výkonná 
rada mala byť zodpovedná za plánovanie 
a vykonávanie všetkých úloh úradu 
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výslovne poverená generálna rada. 
S cieľom zabezpečiť objektívnosť 
a primeranú rýchlosť rozhodovacieho 
procesu v oblasti priameho dohľadu nad 
vybranými povinnými subjektmi by 
výkonná rada mala prijímať všetky 
záväzné rozhodnutia určené vybraným 
povinným subjektom. Okrem toho by 
výkonná rada spolu so zástupcom Komisie 
mala byť spoločne zodpovedná za 
administratívne a rozpočtové rozhodnutia 
úradu. Keď výkonná rada prijíma 
rozhodnutia týkajúce sa nakladania 
s rozpočtom, verejného obstarávania, 
náboru a auditu úradu, mal by sa 
vyžadovať súhlas Komisie, keďže časť 
financovania úradu sa poskytne 
z rozpočtu Únie.

s výnimkou prípadov, keď je prijatím 
konkrétnych rozhodnutí výslovne poverená 
generálna rada. S cieľom zabezpečiť, aby 
rozhodovací proces v oblasti priameho 
dohľadu nad vybranými povinnými 
subjektmi bol objektívny a rýchly, by 
výkonná rada mala prijímať všetky 
záväzné rozhodnutia určené vybraným 
povinným subjektom. Okrem toho by 
výkonná rada spolu so zástupcom Komisie 
mala byť spoločne zodpovedná za 
administratívne a rozpočtové rozhodnutia 
úradu.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) S cieľom zabezpečiť nezávislé 
fungovanie úradu by päť členov výkonnej 
rady a predseda úradu mali konať nezávisle 
a v záujme Únie ako celku. Počas svojho 
funkčného obdobia aj po ňom by sa mali 
správať čestne a rozvážne, pokiaľ ide 
o prijímanie určitých funkcií alebo výhod. 
Aby nevznikol dojem, že člen výkonnej 
rady by svoju pozíciu člena výkonnej rady 
úradu mohol využiť na získanie vysokej 
funkcie v súkromnom sektore po skončení 
svojho funkčného obdobia, a aby sa 
zabránilo akýmkoľvek konfliktom 
záujmov po skončení verejnej služby, by sa 
v prípade piatich členov výkonnej rady 
vrátane predsedu úradu mala zaviesť 
lehota, počas ktorej sa musia vyhýbať 
akýmkoľvek konfliktom záujmov.

(44) S cieľom zabezpečiť nezávislé 
fungovanie úradu by päť členov výkonnej 
rady a predseda úradu mali konať nezávisle 
a v záujme Únie ako celku. Počas svojho 
funkčného obdobia aj po ňom by sa mali 
správať čestne a rozvážne, pokiaľ ide 
o prijímanie určitých funkcií alebo výhod. 
S cieľom predísť tomu, aby členovia 
výkonnej rady potenciálne využili svoju 
pozíciu členov výkonnej rady úradu na 
získanie vysokej funkcie v súkromnom 
sektore po skončení svojho funkčného 
obdobia, a zabrániť akýmkoľvek 
konfliktom záujmov po skončení verejnej 
služby, by sa v prípade piatich členov 
výkonnej rady vrátane predsedu úradu 
mala zaviesť lehota, počas ktorej sa musia 
vyhýbať akýmkoľvek konfliktom záujmov. 
Počas obdobia, počas ktorého sa osoba 
musí vyhýbať akýmkoľvek konfliktom 
záujmov, by sa dotknutým osobám malo 
zakázať, aby v povinnom subjekte získali 
akúkoľvek úlohu, ktorá by mohla viesť 
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ku konfliktu záujmov alebo k situáciám, 
ktoré môžu byť objektívne vnímané ako 
konflikt záujmov.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 46 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(46a) Každý nábor zamestnancov by mal 
byť založený na spôsobilosti, pričom by sa 
mala zabezpečiť rodová rovnováha a 
mala by sa rešpektovať potreba 
geografickej vyváženosti všetkých 
členských štátov na všetkých úrovniach 
zamestnancov.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) S cieľom zaručiť riadne fungovanie 
úradu by sa financovanie malo poskytovať 
prostredníctvom kombinácie poplatkov 
vyberaných od určitých povinných 
subjektov a príspevku z rozpočtu Únie 
v závislosti od úloh a funkcií. Rozpočet 
úradu by mal byť súčasťou rozpočtu Únie 
a mal by byť schválený rozpočtovým 
orgánom na základe návrhu Komisie. Úrad 
by mal predložiť Komisii na schválenie 
návrh rozpočtu a interné finančné pravidlá.

(48) S cieľom zaručiť riadne fungovanie 
úradu a umožniť mu vykonávať všetky 
úlohy, ktoré mu boli pridelené na základe 
tohto nariadenia, by sa úradu mali 
poskytnúť primerané personálne a 
primerané finančné zdroje; financovanie 
by sa malo poskytovať prostredníctvom 
kombinácie poplatkov vyberaných od 
určitých povinných subjektov a príspevku 
z rozpočtu Únie v závislosti od úloh 
a funkcií. Rozpočet úradu by mal byť 
súčasťou rozpočtu Únie a mal by byť 
schválený rozpočtovým orgánom na 
základe návrhu Komisie. Úrad by mal 
predložiť Komisii na schválenie návrh 
rozpočtu a interné finančné pravidlá.
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Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 50

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(50) Pravidlá zostavovania a plnenia 
rozpočtu úradu, ako aj predkladania ročnej 
účtovnej závierky úradu by sa mali riadiť 
ustanoveniami delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2019/71536, pokiaľ ide 
o spoluprácu s Európskou prokuratúrou 
a účinnosť vyšetrovaní Európskeho úradu 
pre boj proti podvodom.

(50) Pravidlá zostavovania a plnenia 
rozpočtu úradu, ako aj predkladania ročnej 
účtovnej závierky úradu by sa mali riadiť 
ustanoveniami delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2019/71536, a to aj pokiaľ 
ide o spoluprácu s Európskou prokuratúrou 
a účinnosť vyšetrovaní Európskeho úradu 
pre boj proti podvodom.

__________________ __________________
36 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/715 z 18. decembra 2018 
o rámcovom nariadení o rozpočtových 
pravidlách pre subjekty zriadené podľa 
ZFEÚ a Zmluvy o Euratome a uvedené 
v článku 70 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
2018/1046 (Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, 
s. 1).

36 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/715 z 18. decembra 2018 
o rámcovom nariadení o rozpočtových 
pravidlách pre subjekty zriadené podľa 
ZFEÚ a Zmluvy o Euratome a uvedené 
v článku 70 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
2018/1046 (Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, 
s. 1).

Odôvodnenie

Spolupráca s Európskou prokuratúrou a úradom OLAF sú dve z mnohých ustanovení 
delegovaného nariadenia o rozpočtových pravidlách, ktoré sa uplatňuje v plnom rozsahu.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 58

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(58) Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov a ich orgánov, 
by sa spracúvanie osobných údajov na 
základe tohto nariadenia na účely 
predchádzania praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu malo považovať 
za nevyhnutné na splnenie úlohy 
vykonávanej vo verejnom záujme alebo pri 
výkone verejnej moci zverenej úradu podľa 
článku 5 nariadenia Európskeho 

(58) Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov a ich orgánov, 
by sa spracúvanie osobných údajov na 
základe tohto nariadenia na účely 
predchádzania praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu malo považovať 
za nevyhnutné na splnenie úlohy 
vykonávanej vo verejnom záujme alebo pri 
výkone verejnej moci zverenej úradu podľa 
článku 5 nariadenia Európskeho 
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parlamentu a Rady (EÚ) 2018/172541 
a článku 6 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady 2016/67942. Pri 
vypracúvaní akýchkoľvek nástrojov alebo 
prijímaní akýchkoľvek rozhodnutí, ktoré 
môžu mať významný vplyv na ochranu 
osobných údajov, by mal úrad 
v relevantných prípadoch úzko 
spolupracovať s Európskym výborom pre 
ochranu údajov zriadeným nariadením 
(EÚ) 2016/679 a s európskym dozorným 
úradníkom pre ochranu údajov, ktorého 
funkcia bola zriadená nariadením (EÚ) 
2018/1725, aby sa zabránilo duplicite.

parlamentu a Rady (EÚ) 2018/172541 
a článku 6 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady 2016/67942. Pri 
vypracúvaní akýchkoľvek nástrojov alebo 
prijímaní akýchkoľvek rozhodnutí, ktoré 
môžu mať významný vplyv na ochranu 
osobných údajov, by mal úrad 
v relevantných prípadoch konzultovať 
s Európskym výborom pre ochranu údajov 
zriadeným nariadením (EÚ) 2016/679 
a s európskym dozorným úradníkom pre 
ochranu údajov, ktorého funkcia bola 
zriadená nariadením (EÚ) 2018/1725, aby 
sa zabránilo duplicite.

_________________ _________________
41 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie 
č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 
21.11.2018, s. 39).

41 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie 
č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 
21.11.2018, s. 39).

42 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 
4.5.2016, s. 1).

42 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 
4.5.2016, s. 1).

 Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
 Odôvodnenie 59

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(59) Úrad by mal nadviazať spoluprácu 
s príslušnými agentúrami a orgánmi Únie 
vrátane Europolu, Eurojustu, Európskej 
prokuratúry, ako aj s európskymi orgánmi 
dohľadu, konkrétne s Európskym orgánom 
pre bankovníctvo, Európskym orgánom pre 

(59) Úrad by mal zohrávať ústrednú 
úlohu pri posilňovaní spolupráce a 
uľahčovaní informačných tokov medzi 
príslušnými agentúrami a orgánmi Únie 
vrátane Europolu, Eurojustu, Európskej 
prokuratúry, EDPS, FRA, ako aj 
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cenné papiere a trhy a Európskym orgánom 
pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov. S cieľom zlepšiť 
medzisektorový dohľad a skvalitniť 
spoluprácu medzi orgánmi prudenciálneho 
dohľadu a orgánmi dohľadu v oblasti boja 
proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu by mal úrad 
nadviazať spoluprácu aj s orgánmi 
príslušnými pre prudenciálny dohľad nad 
povinnými subjektmi finančného sektora, 
a to aj s Európskou centrálnou bankou, 
pokiaľ ide o záležitosti týkajúce sa úloh, 
ktorými bola poverená v nariadení Rady 
(EÚ) č. 1024/201343, ako aj s orgánmi pre 
riešenie krízových situácií vymedzenými 
v článku 3 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2014/59/EÚ44 
a s určenými orgánmi pre systémy ochrany 
vkladov vymedzenými v článku 2 ods. 1 
bode 18 smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/49/EÚ45. Na tento účel by mal 
mať úrad možnosť uzatvárať s takýmito 
orgánmi dohody alebo memorandá 
o porozumení, a to aj pokiaľ ide 
o akúkoľvek výmenu informácií, ktorá je 
potrebná na plnenie príslušných úloh úradu 
a týchto orgánov. Úrad by mal vynaložiť 
maximálne úsilie, aby si s takýmito 
orgánmi na ich žiadosť vymieňal 
informácie v medziach vyplývajúcich 
z právnych obmedzení vrátane právnych 
predpisov o ochrane údajov. Okrem toho 
by mal úrad umožniť účinnú výmenu 
informácií medzi všetkými orgánmi 
dohľadu nad finančnými subjektmi v rámci 
systému dohľadu v oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 
a uvedenými orgánmi, pričom takáto 
spolupráca a výmena informácií by mali 
prebiehať štruktúrovaným a efektívnym 
spôsobom.

s európskymi orgánmi dohľadu, konkrétne 
s Európskym orgánom pre bankovníctvo, 
Európskym orgánom pre cenné papiere 
a trhy a Európskym orgánom pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov. S cieľom zlepšiť 
medzisektorový dohľad a skvalitniť 
spoluprácu medzi orgánmi prudenciálneho 
dohľadu a orgánmi dohľadu v oblasti boja 
proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu by mal úrad 
nadviazať spoluprácu aj s orgánmi 
príslušnými pre prudenciálny dohľad nad 
povinnými subjektmi finančného sektora, 
a to aj s Európskou centrálnou bankou, 
pokiaľ ide o záležitosti týkajúce sa úloh, 
ktorými bola poverená v nariadení Rady 
(EÚ) č. 1024/201343, ako aj s orgánmi pre 
riešenie krízových situácií vymedzenými 
v článku 3 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2014/59/EÚ44 
a s určenými orgánmi pre systémy ochrany 
vkladov vymedzenými v článku 2 ods. 1 
bode 18 smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/49/EÚ45, aby orgány 
prudenciálneho dohľadu mohli vo svojich 
postupoch dohľadu využívať informácie 
orgánov v oblasti v oblasti boja proti 
praniu špinavých peňazí a financovaniu 
terorizmu a aby orgány dohľadu v oblasti 
boja proti praniu špinavých peňazí a 
financovaniu terorizmu mohli využívať 
informácie orgánov prudenciálneho 
dohľadu pri svojom postupe dohľadu nad 
inštitúciami v oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí a financovaniu 
terorizmu. Na tento účel by mal mať úrad 
možnosť uzatvárať s takýmito orgánmi 
dohody alebo memorandá o porozumení, 
a to aj pokiaľ ide o akúkoľvek výmenu 
informácií, ktorá je potrebná na plnenie 
príslušných úloh úradu a týchto orgánov. 
Takéto dohody by mali umožniť efektívny, 
sústavný a digitálny tok informácií a 
posilniť interoperabilitu systémov a 
údajov. Úrad by mal vynaložiť maximálne 
úsilie, aby si s takýmito orgánmi na ich 
žiadosť vymieňal informácie v medziach 
vyplývajúcich z právnych obmedzení 
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vrátane právnych predpisov o ochrane 
údajov. Okrem toho by mal úrad 
umožňovať účinnú výmenu informácií 
medzi všetkými orgánmi dohľadu nad 
finančnými subjektmi v rámci systému 
dohľadu v oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 
a uvedenými orgánmi a takáto spolupráca 
a výmena informácií by mali prebiehať 
štruktúrovaným a efektívnym spôsobom, 
aby sa využili skúsenosti ďalších 
relevantných inštitúcií, orgánov, úradov a 
agentúr Únie. Úrad by mal ďalej zriadiť 
kontaktné miesto a protokol pre 
oznamovateľov, pričom by mal 
dodržiavať potrebné požiadavky na 
dôvernosť. 

__________________ __________________
43 Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 
z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska 
centrálna banka poveruje osobitnými 
úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa 
prudenciálneho dohľadu nad úverovými 
inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, 
s. 63).

43 Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 
z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska 
centrálna banka poveruje osobitnými 
úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa 
prudenciálneho dohľadu nad úverovými 
inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, 
s. 63).

44 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, 
ktorou sa stanovuje rámec pre ozdravenie 
a riešenie krízových situácií úverových 
inštitúcií a investičných spoločností 
a ktorou sa mení smernica Rady 
82/891/EHS a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 
2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ 
a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 
a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 
12.6.2014, s. 190).

44 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, 
ktorou sa stanovuje rámec pre ozdravenie 
a riešenie krízových situácií úverových 
inštitúcií a investičných spoločností 
a ktorou sa mení smernica Rady 
82/891/EHS a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 
2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ 
a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 
a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 
12.6.2014, s. 190).

45 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/49/EÚ zo 16. apríla 2014 
o systémoch ochrany vkladov (Ú. v. EÚ 
L 173, 12.6.2014, s. 149).

45 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/49/EÚ zo 16. apríla 2014 
o systémoch ochrany vkladov (Ú. v. EÚ 
L 173, 12.6.2014, s. 149).

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
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Odôvodnenie 63

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(63) Keďže úrad bude mať celú škálu 
právomocí a úloh súvisiacich s priamym 
a nepriamym dohľadom a dozorom nad 
všetkými povinnými subjektmi, je 
potrebné, aby tieto právomoci zostali 
konsolidované v rámci jedného orgánu 
Únie a neviedli k vzniku konfliktných 
právomocí s inými orgánmi Únie. 
Európsky orgán pre bankovníctvo by si 
preto nemal ponechať úlohy a právomoci 
týkajúce sa boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu a príslušné 
články v nariadení Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1093/201046 by sa mali 
vypustiť. Zdroje pridelené Európskemu 
orgánu pre bankovníctvo na plnenie 
uvedených úloh by sa mali presunúť na 
úrad. Keďže všetky tri európske orgány 
dohľadu (EBA, ESMA a EIOPA) budú 
s úradom spolupracovať a môžu sa 
zúčastňovať na zasadnutiach generálnej 
rady v zložení dozorných orgánov ako 
pozorovatelia, úradu by sa mala poskytnúť 
rovnaká možnosť, pokiaľ ide o zasadnutia 
rád orgánov dohľadu európskych orgánov 
dohľadu. V prípadoch, keď príslušné rady 
orgánov dohľadu rokujú alebo rozhodujú 
o záležitostiach, ktoré sú relevantné pre 
plnenie úloh a právomocí úradu, by úrad 
mal mať možnosť zúčastňovať sa na ich 
zasadnutiach ako pozorovateľ. Články 
o zložení rady orgánov dohľadu 
v nariadení (EÚ) č. 1093/2010, nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1094/201047 a nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/201048 by 
sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom 
zmeniť.

(63) Keďže úrad bude mať celú škálu 
právomocí a úloh súvisiacich s priamym 
a nepriamym dohľadom a dozorom nad 
všetkými povinnými subjektmi, je 
potrebné, aby tieto právomoci zostali 
konsolidované v rámci jedného orgánu 
Únie a neviedli k vzniku konfliktných 
právomocí s inými orgánmi Únie. 
Európsky orgán pre bankovníctvo by si 
preto nemal ponechať úlohy a právomoci 
týkajúce sa boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu a príslušné 
články v nariadení Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1093/201046 by sa mali 
vypustiť. Zdroje pridelené Európskemu 
orgánu pre bankovníctvo na plnenie 
uvedených úloh by sa mali presunúť na 
úrad. Keďže všetky tri európske orgány 
dohľadu (EBA, ESMA a EIOPA) budú 
s úradom spolupracovať a môžu sa 
zúčastňovať na zasadnutiach generálnej 
rady v zložení dozorných orgánov ako 
pozorovatelia, úradu by sa mala poskytnúť 
rovnaká možnosť, pokiaľ ide o zasadnutia 
rád orgánov dohľadu európskych orgánov 
dohľadu, aby sa zaručila hladká výmena 
informácií a aby sa využili vhodné 
skúsenosti. V prípadoch, keď príslušné 
rady orgánov dohľadu rokujú alebo 
rozhodujú o záležitostiach, ktoré sú 
relevantné pre plnenie úloh a právomocí 
úradu, by úrad mal mať možnosť 
zúčastňovať sa na ich zasadnutiach ako 
pozorovateľ. Články o zložení rady 
orgánov dohľadu v nariadení (EÚ) 
č. 1093/2010, nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1094/201047 
a nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1095/201048 by sa preto mali 
zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

_________________ _________________
46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1093/2010 
z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje 

46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1093/2010 
z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje 
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Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán 
pre bankovníctvo) a ktorým sa mení 
a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES 
a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/78/ES 
(Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12).

Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán 
pre bankovníctvo) a ktorým sa mení 
a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES 
a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/78/ES 
(Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12).

47Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1094/2010 z 24. novembra 
2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 
dohľadu (Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov), a ktorým sa mení a dopĺňa 
rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje 
rozhodnutie Komisie 2009/79/ES 
(Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 48).

47Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1094/2010 z 24. novembra 
2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 
dohľadu (Európsky orgán pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie 
zamestnancov), a ktorým sa mení a dopĺňa 
rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje 
rozhodnutie Komisie 2009/79/ES 
(Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 48).

48 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z 24. novembra 
2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 
dohľadu (Európsky orgán pre cenné 
papiere a trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa 
rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje 
rozhodnutie Komisie 2009/77/ES 
(Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 84).

48 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z 24. novembra 
2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 
dohľadu (Európsky orgán pre cenné 
papiere a trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa 
rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje 
rozhodnutie Komisie 2009/77/ES 
(Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 84).

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 64 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64a) Úlohy finančného dohľadu je 
potrebné spravodlivo rozdeliť, a to ako z 
geografického, tak i z iného hľadiska. 
Vytvorenie úradu môže pomôcť znížiť 
rozdiely medzi členskými štátmi, pokiaľ 
ide o kapacity dohľadu v oblasti boja proti 
praniu špinavých peňazí a financovaniu 
terorizmu, čo má zjavné výhody, pokiaľ 
ide o účinnejší boj proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu na 
úrovni Únie.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 64 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64a) Päť rokov po tom, ako úrad začne 
plne fungovať, by Komisia mala vykonať 
preskúmanie výkonnosti úradu 
v súvislosti s jeho mandátom, cieľmi a 
úlohami a jeho prínosu k 
nekvantifikovateľnému cieľu bojovať 
proti zločineckým skupinám zaberaním 
ich majetku.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) poskytovaním primeranej odbornej 
prípravy a pomoci vybraným povinným 
subjektom, orgánom dohľadu nad 
finančnými a nefinančnými subjektmi a 
jednotkám FIU.

Odôvodnenie

EBA nedávno okrem iných nedostatkov zistil, že príslušné orgány majú niekedy ťažkosti s 
pochopením štruktúr konečných skutočných vlastníkov inštitúcií, nad ktorými vykonávajú 
dohľad. Užitočná môže byť vhodná odborná príprava a pomoc zo strany úradu.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. „zákazník“ je fyzická alebo 
právnická osoba, ktorá má s povinným 
subjektom priamy zmluvný obchodný 
vzťah;

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
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Článok 5 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) zriaďovanie a aktualizovanie 
prepojeného úniového registra aktív, ktorý 
poskytuje informácie o konečných 
užívateľoch výhod rozšíreného a jasne 
vymedzeného spektra aktív a umožňuje 
ich identifikáciu;

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) monitorovanie a podpora 
vykonávania zmrazenia aktív v rámci 
reštriktívnych opatrení Únie na celom 
vnútornom trhu;

f) monitorovanie a podpora 
vykonávania zmrazenia aktív vrátane 
virtuálnych aktív a kryptomien v rámci 
reštriktívnych opatrení Únie na celom 
vnútornom trhu;

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) poskytovanie publikácií, odbornej 
prípravy a iných služieb povinnému 
subjektu alebo subjektu, ktorý nie je 
povinný, s cieľom zvýšiť informovanosť a 
riešiť riziká prania špinavých peňazí, 
financovania terorizmu a riziká [súvisiace 
s cielenými finančnými sankciami]. 

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) poskytovaním primeranej odbornej 
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prípravy a pomoci vybraným povinným 
subjektom.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) poskytovaním primeranej odbornej 
prípravy a pomoci orgánom dohľadu nad 
finančnými subjektmi.

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 4 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) poskytovaním primeranej odbornej 
prípravy a pomoci orgánom dohľadu nad 
nefinančnými subjektmi.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 5 – písmeno i a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ia) poskytovaním primeranej odbornej 
prípravy a pomoci jednotkám FIU.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Predseda úradu do konca každého 
roka predkladá generálnej rade v zložení 
dozorných orgánov uvedenom v článku 46 

2. Predseda úradu do konca každého 
roka predkladá generálnej rade v zložení 
dozorných orgánov uvedenom v článku 46 
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ods. 2 konsolidované plánovanie 
tematických preskúmaní, ktoré dozorné 
orgány plánujú vykonať počas 
nasledujúceho roka.

ods. 2 konsolidované plánovanie 
tematických preskúmaní, ktoré dozorné 
orgány plánujú vykonať počas 
nasledujúceho roka. Predseda môže tiež 
vydať stanovisko k možným nedostatkom 
alebo oblastiam, ktoré tematické 
preskúmania dostatočne neriešia. 
Generálna rada v zložení dozorných 
orgánov môže dozorným orgánom 
vydávať odporúčania tematických 
preskúmaní, ktoré sa zahrnú do budúcich 
pracovných programov. V takýchto 
prípadoch dozorné orgány poskytnú 
písomnú odpoveď generálnej rade v 
zložení orgánov dohľadu do 31. októbra 
nasledujúceho roka.

Odôvodnenie

Orgán by mal mať právomoc vydávať stanoviská k potenciálnym oblastiam záujmu, ktoré nie 
sú pokryté vnútroštátnymi orgánmi, keďže môže byť schopný efektívnejšie zhromažďovať 
údaje a zvyšovať informovanosť v celej EÚ.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrad uľahčuje a podporuje aspoň 
tieto činnosti:

2. Úrad organizuje, uľahčuje 
a podporuje aspoň tieto činnosti:

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Každý dozorný orgán môže úradu 
predložiť žiadosť o vzájomnú pomoc 
súvisiacu s jeho úlohami dohľadu, v ktorej 
uvedie druh pomoci, ktorú môžu poskytnúť 
zamestnanci úradu, zamestnanci jedného 
alebo viacerých dozorných orgánov, alebo 

3. Každý dozorný orgán môže úradu 
predložiť žiadosť o vzájomnú pomoc 
súvisiacu s jeho úlohami dohľadu, v ktorej 
uvedie druh pomoci, ktorú môžu poskytnúť 
zamestnanci úradu, zamestnanci jedného 
alebo viacerých dozorných orgánov, alebo 
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ich kombinácia. Ak sa žiadosť týka 
činností, ktoré súvisia s dohľadom nad 
konkrétnymi povinnými subjektmi, 
žiadajúci dozorný orgán zabezpečí 
možnosť udeliť prístup ku všetkým 
informáciám a údajom potrebným na 
poskytnutie pomoci. Úrad uchováva 
a pravidelne aktualizuje informácie 
o odborných znalostiach v konkrétnych 
oblastiach a o kapacitách dozorných 
orgánov na poskytovanie vzájomnej 
pomoci.

ich kombinácia. Ak sa žiadosť týka 
činností, ktoré súvisia s dohľadom nad 
konkrétnymi povinnými subjektmi, 
žiadajúci dozorný orgán zabezpečí 
možnosť udeliť prístup ku všetkým 
informáciám a údajom potrebným na 
poskytnutie pomoci. Úrad uchováva 
a pravidelne aktualizuje informácie 
o odborných znalostiach v konkrétnych 
oblastiach a o kapacitách dozorných 
orgánov na poskytovanie vzájomnej 
pomoci. Úrad môže z vlastnej iniciatívy 
určiť potenciálne oblasti záujmu a vyzvať 
dozorné orgány, aby požiadali o vzájomnú 
pomoc.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Úrad konzultuje s európskym 
dozorným úradníkom pre ochranu údajov 
s cieľom stanoviť lehoty na obmedzenie 
uchovávania pre každý druh 
spracúvaných údajov.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 – písmeno i (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) informácie zhromaždené od 
príslušných orgánov o nedostatkoch, ktoré 
boli zistené počas prebiehajúcich 
postupov dohľadu a udeľovania povolení 
v súvislosti s procesmi a postupmi, 
mechanizmami riadenia, vhodnosťou 
a primeranosťou, nadobúdaním 
kvalifikovanej účasti, obchodnými 
modelmi a činnosťami prevádzkovateľov 
finančného sektora týkajúcimi sa 
predchádzania praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu a boja proti 
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nim, ako aj opatreniami, ktoré príslušné 
orgány prijali v reakcii na tieto závažné 
nedostatky, ktoré ovplyvňujú jednu alebo 
viacero požiadaviek legislatívnych aktov 
uvedených v článku 1 ods. 2 tohto 
nariadenia, v článku 1 ods. 2 nariadenia 
(EÚ) č. 1094/2010 a v článku 1 ods. 2 
nariadenia (EÚ) č. 1095/2010 a všetkých 
vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré 
ich transponujú, v súvislosti 
s predchádzaním využívaniu finančného 
systému na účel prania špinavých peňazí 
alebo financovania terorizmu a s bojom 
proti tomuto využívaniu:
i) porušenie týchto požiadaviek alebo ich 
potenciálne porušenie zo strany 
prevádzkovateľa finančného sektora,
ii) neprimerané alebo neúčinné 
uplatňovanie týchto požiadaviek zo strany 
prevádzkovateľa finančného sektora 
alebo
iii) neprimerané alebo neúčinné 
uplatňovanie prevádzkovateľom 
finančného sektora jeho vnútorných 
politík a postupov na dodržiavanie týchto 
požiadaviek.

 Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Každý dozorný orgán alebo orgán 
pôsobiaci mimo oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí sa môže obrátiť na úrad 
s odôvodnenou žiadosťou o informácie 
zhromaždené podľa odseku 2, ktoré sú 
relevantné pre jeho činnosti dohľadu. Úrad 
uvedené žiadosti posudzuje a poskytuje 
dozorným orgánom alebo orgánom 
pôsobiacim mimo oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí požadované informácie 
na základe zásady informovania len 
v prípade potreby, pri zachovávaní 

4. Každý dozorný orgán alebo orgán 
pôsobiaci mimo oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí vrátane Európskej 
prokuratúry, úradu OLAF a Europolu, sa 
môže obrátiť na úrad s odôvodnenou 
žiadosťou o informácie zhromaždené 
podľa odseku 2, ktoré sú relevantné pre 
jeho činnosti dohľadu. Úrad uvedené 
žiadosti posudzuje a poskytuje dozorným 
orgánom alebo orgánom pôsobiacim mimo 
oblasti boja proti praniu špinavých peňazí 
požadované informácie na základe zásady 
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dôvernosti a včas. Úrad informuje orgán, 
ktorý požadované informácie pôvodne 
poskytol, o totožnosti žiadajúceho 
dozorného alebo iného orgánu, totožnosti 
dotknutého povinného subjektu, dôvode 
žiadosti o informácie, ako aj o tom, či boli 
informácie žiadajúcemu orgánu 
poskytnuté.

informovania len v prípade potreby, pri 
zachovávaní dôvernosti a včas. Úrad 
informuje orgán, ktorý požadované 
informácie pôvodne poskytol, o totožnosti 
žiadajúceho dozorného alebo iného orgánu, 
totožnosti dotknutého povinného subjektu, 
dôvode žiadosti o informácie, ako aj o tom, 
či boli informácie žiadajúcemu orgánu 
poskytnuté. 

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – bod i a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ia) spoločnosti, ktoré sa zaoberajú 
emisiou kryptoaktív, obchodovaním s nimi 
alebo ich distribúciou alebo poskytujú 
služby súvisiace s kryptoaktívami v Únii;

 Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) pokiaľ ide o riziko spojené 
s klientom: podiel klientov, ktorí nie sú 
rezidentmi, prítomnosť a podiel klientov 
identifikovaných ako politicky exponované 
osoby;

a) pokiaľ ide o riziko spojené 
s klientom: podiel klientov, ktorí nie sú 
rezidentmi, prítomnosť a podiel klientov 
identifikovaných ako politicky exponované 
osoby a podiel príjemcov finančných 
prostriedkov Únie vrátane konečných 
príjemcov;

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Požadované informácie poskytujú 
osoby uvedené v odseku 1 alebo ich 
zástupcovia a v prípade právnických osôb 

2. Osoby uvedené v odseku 1 alebo 
ich zástupcovia a v prípade právnických 
osôb alebo združení, ktoré nemajú právnu 
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alebo združení, ktoré nemajú právnu 
subjektivitu, osoby oprávnené na ich 
zastupovanie na základe zákona alebo ich 
zakladajúcich listín. Riadne splnomocnení 
právnici môžu poskytovať informácie 
v mene svojich klientov. Za poskytnutie 
neúplných, nesprávnych alebo 
zavádzajúcich informácií ostávajú plne 
zodpovední klienti.

subjektivitu, osoby oprávnené na ich 
zastupovanie na základe zákona alebo ich 
zakladajúcich listín bez zbytočného 
odkladu spolupracujú s úradom a 
poskytujú požadované informácie. Riadne 
splnomocnení právnici môžu poskytovať 
informácie v mene svojich klientov. Za 
poskytnutie neúplných, nesprávnych alebo 
zavádzajúcich informácií ostávajú plne 
zodpovední klienti.

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Úrad môže s cieľom plniť úlohy, 
ktorými je poverený v tomto nariadení, 
vykonávať všetky potrebné vyšetrovania 
akéhokoľvek vybraného povinného 
subjektu alebo akejkoľvek fyzickej alebo 
právnickej osoby, ktorá je zamestnaná 
vybraným povinným subjektom alebo 
k nemu patrí a ktorá je usadená alebo sa 
nachádza v členskom štáte.

1. Úrad môže s cieľom plniť úlohy, 
ktorými je poverený v tomto nariadení, 
vykonávať všetky potrebné vyšetrovania 
akéhokoľvek vybraného povinného 
subjektu, iných subjektov rovnakej 
skupiny ako vybraný povinný subjekt 
alebo akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osoby, ktorá je zamestnaná vybraným 
povinným subjektom alebo k nemu patrí 
a ktorá je usadená alebo sa nachádza 
v členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Ak úrad pri plnení svojich 
povinností podľa tohto nariadenia zistí 
závažné náznaky možnej existencie 
skutočností, ktoré by mohli predstavovať 
trestné činy, postúpi túto vec príslušným 
vnútroštátnym orgánom na účely trestného 
stíhania. Úrad okrem toho neukladá 
administratívne peňažné sankcie ani 
pravidelné platby penále v prípade, že 
predchádzajúce oslobodenie spod obžaloby 

8. Ak úrad pri plnení svojich 
povinností podľa tohto nariadenia zistí 
závažné náznaky možnej existencie 
skutočností, ktoré by mohli predstavovať 
trestné činy, postúpi túto vec príslušným 
vnútroštátnym orgánom alebo – v 
relevantnom prípade – Európskej 
prokuratúre na účely trestného stíhania. 
Úrad okrem toho neukladá administratívne 
peňažné sankcie ani pravidelné platby 
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alebo odsúdenie na základe rovnakých 
skutočností alebo skutočností, ktoré sú vo 
svojej podstate rovnaké, nadobudlo povahu 
rozhodnutej veci (res judicata) v dôsledku 
trestného konania podľa vnútroštátneho 
práva.

penále v prípade, že predchádzajúce 
oslobodenie spod obžaloby alebo 
odsúdenie na základe rovnakých 
skutočností alebo skutočností, ktoré sú vo 
svojej podstate rovnaké, nadobudlo povahu 
rozhodnutej veci (res judicata) v dôsledku 
trestného konania podľa vnútroštátneho 
práva.

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Úrad vykonáva pravidelné 
posudzovanie niektorých alebo všetkých 
činností jedného, viacerých alebo všetkých 
orgánov dohľadu nad finančnými 
subjektmi vrátane posúdenia ich nástrojov 
a zdrojov na zabezpečenie noriem 
a postupov dohľadu na vysokej úrovni. 
Posudzovanie zahŕňa preskúmanie 
uplatňovania metodiky dohľadu v oblasti 
boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu vypracovanej 
podľa článku 8 a vzťahuje sa na všetky 
orgány dohľadu nad finančnými subjektmi 
v rámci jedného cyklu posudzovania. 
Dĺžku každého cyklu posudzovania určuje 
úrad, pričom nesmie presiahnuť sedem 
rokov.

1. Úrad vykonáva pravidelné 
posudzovanie niektorých alebo všetkých 
činností jedného, viacerých alebo všetkých 
orgánov dohľadu nad finančnými 
subjektmi vrátane posúdenia ich nástrojov 
a zdrojov na zabezpečenie noriem 
a postupov dohľadu na vysokej úrovni. 
Posudzovanie zahŕňa preskúmanie 
uplatňovania metodiky dohľadu v oblasti 
boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu vypracovanej 
podľa článku 8 a vzťahuje sa na všetky 
orgány dohľadu nad finančnými subjektmi 
v rámci jedného cyklu posudzovania. V 
jednom cykle posudzovania môže byť 
orgán dohľadu nad finančnými subjektmi 
hodnotený viac ako raz. Dĺžku každého 
cyklu posudzovania určuje úrad, pričom 
nesmie presiahnuť sedem rokov.

Odôvodnenie

Pokiaľ ide o osobitne rizikové orgány dohľadu nad finančnými subjektmi, môže byť potrebné 
vykonať viac hodnotení v rámci toho istého cyklu posudzovania.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgány dohľadu nad finančnými 4. Orgány dohľadu nad finančnými 
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subjektmi vynakladajú maximálne úsilie na 
dodržanie osobitných nadväzujúcich 
opatrení, ktoré sú im adresované na 
základe posúdenia.

subjektmi vynakladajú maximálne úsilie na 
dodržanie osobitných nadväzujúcich 
opatrení, ktoré sú im adresované na 
základe posúdenia a o vykonávaní 
nadväzujúcich opatrení podávajú správu 
úradu. Úrad dva roky od dátumu 
uverejnenia posúdenia poskytne 
nadväzujúcu správu. Nadväzujúca správa 
zahŕňa posúdenie primeranosti 
a účinnosti krokov, ktoré podnikli orgány 
dohľadu nad finančnými subjektmi, ktoré 
boli predmetom posúdenia. Úrad 
uverejňuje zistenia nadväzujúcej správy 
na svojom webovom sídle.

Odôvodnenie

Na zabezpečenie primeraného dohľadu je potrebné, aby úrad monitoroval vykonávanie 
opatrení. Zvýšená transparentnosť môže okrem toho prispieť k zabezpečeniu koherentného 
prístupu v jednotlivých členských štátoch.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pomáhať pri organizovaní 
zasadnutí kolégií, ak o to príslušné orgány 
dohľadu nad finančnými subjektmi 
požiadajú;

b) organizovať zasadnutia kolégií, ak 
o to príslušné orgány dohľadu nad 
finančnými subjektmi požiadajú;

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) pomáhať pri organizovaní 
spoločných plánov dohľadu a spoločných 
kontrol;

c) organizovať spoločné plány 
dohľadu a spoločné kontroly;
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Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na účely odseku 1 musia mať 
zamestnanci úradu plné práva účasti 
v kolégiách orgánov dohľadu v oblasti boja 
proti praniu špinavých peňazí a môžu sa 
zúčastňovať na ich činnostiach vrátane 
kontrol na mieste, ktoré vykonávajú 
spoločne dva alebo viaceré orgány 
dohľadu nad finančnými subjektmi.

2. Na účely odseku 1 musia mať 
zamestnanci úradu plné práva účasti 
v kolégiách orgánov dohľadu v oblasti boja 
proti praniu špinavých peňazí a môžu sa 
zúčastňovať na ich činnostiach vrátane 
kontrol na mieste.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Úrad uverejňuje zistenia 
partnerského preskúmania na svojom 
webovom sídle a Komisii predkladá 
stanovisko, ak sa so zreteľom na výsledok 
partnerského preskúmania alebo akékoľvek 
iné informácie, ktoré získal pri vykonávaní 
svojich úloh, domnieva, že by z hľadiska 
Únie bola potrebná ďalšia harmonizácia 
pravidiel Únie platných pre povinné 
subjekty v nefinančnom sektore alebo 
orgány dohľadu nad nefinančnými 
subjektmi.

5. Úrad uverejňuje zistenia 
partnerského preskúmania, ako aj 
akékoľvek usmernenia a odporúčania 
uvedené v odseku 4 na svojom webovom 
sídle a Komisii predkladá stanovisko, ak sa 
so zreteľom na výsledok partnerského 
preskúmania alebo akékoľvek iné 
informácie, ktoré získal pri vykonávaní 
svojich úloh, domnieva, že by z hľadiska 
Únie bola potrebná ďalšia harmonizácia 
pravidiel Únie platných pre povinné 
subjekty v nefinančnom sektore alebo 
orgány dohľadu nad nefinančnými 
subjektmi.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na žiadosť jedného alebo viacerých 
dozorných orgánov v nefinančnom sektore, 

2. Na žiadosť jedného alebo viacerých 
dozorných orgánov v nefinančnom sektore, 
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Európskeho parlamentu, Rady, Komisie 
alebo na vlastný podnet, a to aj vtedy, keď 
je to založené na náležite podložených 
informáciách od fyzických alebo 
právnických osôb, a po informovaní 
dotknutého dozorného orgánu 
v nefinančnom sektore úrad uvedie, ako má 
v úmysle vo veci postupovať, a ak je to 
vhodné, vyšetrí údajné porušenie alebo 
neuplatňovanie práva Únie.

Európskeho parlamentu, Rady, Komisie 
alebo na vlastný podnet, a to aj vtedy, keď 
je to založené na náležite podložených 
informáciách od fyzických alebo 
právnických osôb, a po informovaní 
dotknutého dozorného orgánu 
v nefinančnom sektore úrad uvedie, ako má 
v úmysle vo veci postupovať, a ak je to 
vhodné, vyšetrí údajné porušenie alebo 
neuplatňovanie práva Únie. Úrad v čo 
najväčšej možnej miere informuje orgán 
dohľadu v príslušnom nefinančnom 
sektore o pokroku dosiahnutom v takýchto 
vyšetrovaniach.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak jednotka FIU členského štátu 
podľa článku 25 [Úrad pre publikácie: 
vložte nasledujúce číslo smernice o boji 
proti praniu špinavých peňazí, 
COM(2021) 423] identifikuje možnú 
potrebu vykonať spoločnú analýzu 
s jednou alebo viacerými jednotkami FIU 
v iných členských štátoch, oznámi to 
úradu. Úrad do piatich dní od pôvodného 
oznámenia informuje jednotky FIU vo 
všetkých príslušných členských štátoch 
a vyzve ich, aby sa zúčastnili na spoločnej 
analýze. Na tento účel úrad používa 
zabezpečené komunikačné kanály. 
Jednotky FIU vo všetkých príslušných 
členských štátoch zvážia účasť na 
spoločnej analýze. Úrad zabezpečí, aby sa 
spoločná analýza začala do 20 dní od 
pôvodného oznámenia.

1. Ak jednotka FIU členského štátu 
podľa článku 25 [Úrad pre publikácie: 
vložte nasledujúce číslo smernice o boji 
proti praniu špinavých peňazí, 
COM(2021) 423] identifikuje možnú 
potrebu vykonať spoločnú analýzu 
s jednou alebo viacerými jednotkami FIU 
v iných členských štátoch, oznámi to 
úradu. Úrad do piatich dní od pôvodného 
oznámenia informuje jednotky FIU vo 
všetkých príslušných členských štátoch 
a vyzve ich, aby sa zúčastnili na spoločnej 
analýze. Na tento účel úrad používa 
zabezpečené komunikačné kanály. 
Jednotky FIU vo všetkých príslušných 
členských štátoch zvážia účasť na 
spoločnej analýze. Úrad zabezpečí, aby sa 
spoločná analýza začala do 20 dní od 
pôvodného oznámenia. Úrad môže z 
vlastnej iniciatívy navrhnúť jednotkám 
FIU oblasti, v ktorých sa potenciálne 
môže vykonať spoločná analýza.

Pozmeňujúci návrh 49
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Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Na základe výslovného súhlasu 
jednotiek FIU zúčastňujúcich sa na 
spoločnej analýze sa zamestnancom 
úradu, ktorí poskytujú podporu pri 
spoločnej analýze, poskytne prístup 
ku všetkým údajom týkajúcim sa predmetu 
spoločnej analýzy a umožní sa im 
spracúvanie týchto údajov.

3. Zamestnancom úradu, ktorí 
organizujú spoločnú analýzu, sa poskytne 
prístup ku všetkým údajom týkajúcim sa 
predmetu spoločnej analýzy a umožní sa 
im spracúvanie týchto údajov.

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Úrad v súlade s vypracovanými 
metódami a postupmi poskytne všetky 
potrebné nástroje a operačnú podporu 
potrebnú na vykonanie konkrétnej 
spoločnej analýzy. Úrad predovšetkým 
zriadi špecializovaný, zabezpečený 
komunikačný kanál na vykonávanie 
spoločnej analýzy a poskytne primeranú 
technickú koordináciu vrátane podpory IT, 
rozpočtovej a logistickej podpory.

4. Úrad v súlade s vypracovanými 
metódami a postupmi poskytne všetky 
potrebné nástroje a operačnú podporu 
potrebnú na vykonanie konkrétnej 
spoločnej analýzy. Úrad predovšetkým 
zriadi špecializovaný, zabezpečený 
komunikačný kanál na vykonávanie 
spoločnej analýzy a poskytne primeranú 
technickú koordináciu vrátane podpory IT, 
rozpočtovej a logistickej podpory. Úrad 
môže v prípade potreby požiadať o 
podporu úrad OLAF, Europol, Eurojust a 
Európsku prokuratúru, ako aj akúkoľvek 
inú inštitúciu, orgán, úrad alebo agentúru 
Únie.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Úrad môže na základe spätnej 
väzby uvedenej v odseku 2 alebo na 
vlastný podnet vydať nadväzujúce správy 

3. Úrad na základe spätnej väzby 
uvedenej v odseku 2 alebo na vlastný 
podnet vydá nadväzujúce správy týkajúce 
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týkajúce sa vykonávania spoločných 
analýz obsahujúce konkrétne návrhy na 
úpravy metód a postupov vykonávania 
spoločných analýz a závery o výsledku 
spoločných analýz. Procesné a operačné 
aspekty nadväzujúcej správy sa 
sprístupňujú všetkým jednotkám FIU bez 
toho, aby sa poskytovali dôverné alebo 
obmedzené informácie o danej veci. 
Závery a odporúčania týkajúce sa 
vykonávania spoločných analýz sa 
sprístupňujú jednotkám FIU, ktoré sa 
zúčastnili na príslušných spoločných 
analýzach, a všetkým ostatným jednotkám 
FIU, pokiaľ uvedené závery neobsahujú 
dôverné ani obmedzené informácie.

sa vykonávania spoločných analýz 
obsahujúce konkrétne návrhy na úpravy 
metód a postupov vykonávania spoločných 
analýz a závery o výsledku spoločných 
analýz. Procesné a operačné aspekty 
nadväzujúcej správy sa sprístupňujú 
všetkým jednotkám FIU bez toho, aby sa 
poskytovali dôverné alebo obmedzené 
informácie o danej veci. Závery 
a odporúčania týkajúce sa vykonávania 
spoločných analýz sa sprístupňujú 
jednotkám FIU, ktoré sa zúčastnili na 
príslušných spoločných analýzach, 
a všetkým ostatným jednotkám FIU, pokiaľ 
uvedené závery neobsahujú dôverné ani 
obmedzené informácie.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Jednotka FIU každého členského 
štátu môže na úrad delegovať jedného 
zamestnanca. Delegát vnútroštátnej 
jednotky FIU má svoje obvyklé pracovisko 
v sídle úradu.

1. Jednotka FIU každého členského 
štátu deleguje na úrad jedného 
zamestnanca. Delegát vnútroštátnej 
jednotky FIU má svoje obvyklé pracovisko 
v sídle úradu.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) systémy výmen a vysielania 
pracovníkov vrátane vysielania 
zamestnancov jednotiek FIU z členského 
štátu do úradu;

b) systémy výmen a vysielania 
pracovníkov vrátane vysielania 
zamestnancov jednotiek FIU z členského 
štátu do úradu a zamestnancov z úradu do 
národných jednotiek FIU;

Odôvodnenie

Vyslanie zamestnancov úradu do členských štátov môže prispieť k rozvoju spoločného 
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chápania a odborných znalostí vo všetkých členských štátoch.

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Každá jednotka FIU môže úradu 
predložiť žiadosť o pomoc súvisiacu 
s úlohami jednotky FIU, v ktorej uvádza 
druh pomoci, ktorú môžu poskytnúť 
zamestnanci úradu, zamestnanci jednej 
alebo viacerých jednotiek FIU alebo ich 
kombinácia. Jednotka FIU žiadajúca 
o pomoc zabezpečuje prístup 
k akýmkoľvek informáciám a údajom 
potrebným na poskytnutie takejto pomoci. 
Úrad uchováva a pravidelne aktualizuje 
informácie o odborných znalostiach 
v konkrétnych oblastiach a o kapacite 
jednotiek FIU na poskytovanie vzájomnej 
pomoci.

2. Každá jednotka FIU môže úradu 
predložiť žiadosť o pomoc súvisiacu 
s úlohami jednotky FIU, v ktorej uvádza 
druh pomoci, ktorú môžu poskytnúť 
zamestnanci úradu, zamestnanci jednej 
alebo viacerých jednotiek FIU alebo ich 
kombinácia. Jednotka FIU žiadajúca 
o pomoc zabezpečuje prístup 
k akýmkoľvek informáciám a údajom 
potrebným na poskytnutie takejto pomoci. 
Úrad uchováva a pravidelne aktualizuje 
informácie o odborných znalostiach 
v konkrétnych oblastiach a o kapacite 
jednotiek FIU na poskytovanie vzájomnej 
pomoci. Úrad môže takisto z vlastnej 
iniciatívy navrhnúť pomoc akejkoľvek 
jednotke FIU.

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrad zabezpečuje nepretržité 
fungovanie siete FIU.net a pravidelne ju 
aktualizuje. Ak je to potrebné na podporu 
alebo posilnenie výmeny informácií 
a spolupráce medzi jednotkami FIU, úrad 
na základe potrieb jednotiek FIU navrhuje 
a zavádza alebo inak sprístupňuje 
vylepšené alebo dodatočné funkcie siete 
FIU.net.

2. Úrad zabezpečuje nepretržité 
fungovanie siete FIU.net a pravidelne ju 
aktualizuje. Ak je to potrebné na podporu 
alebo posilnenie výmeny informácií 
a spolupráce medzi jednotkami FIU, úrad 
na základe potrieb jednotiek FIU navrhuje 
a zavádza alebo inak sprístupňuje 
vylepšené alebo dodatočné funkcie siete 
FIU.net. Úrad zabezpečí, aby FIU.net 
zostala decentralizovanou počítačovou 
sieťou.

Pozmeňujúci návrh 56
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Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) koordináciu, riadenie a podporu 
všetkých testovacích činností;

b) organizovanie, koordináciu, 
riadenie a podporu všetkých testovacích 
činností;

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Na účely vykonávania úloh 
uvedených v odsekoch 1, 2 a 3 je úrad 
splnomocnený uzatvárať právne záväzné 
zmluvy alebo dohody s poskytovateľmi 
služieb, ktorí sú tretími stranami.

4. Na účely vykonávania úloh 
uvedených v odsekoch 1, 2 a 3 má úrad 
špecializovaných zamestnancov 
potrebných na zaistenie fungovania a 
bezpečnosti FIU.net.

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pred jeho predložením Komisii úrad 
vykoná otvorené verejné konzultácie 
k návrhu regulačných technických 
predpisov a analyzuje možné súvisiace 
náklady a prínosy, pokiaľ tieto konzultácie 
a analýzy nie sú výrazne neprimerané 
vzhľadom na rozsah a dosah príslušného 
návrhu regulačných technických 
predpisov alebo vzhľadom na 
mimoriadnu naliehavosť danej veci.

Pred predložením návrhu regulačných 
technických predpisov Komisii úrad 
vykoná otvorenú verejnú konzultáciu 
k týmto predpisom a analyzuje možné 
súvisiace náklady a prínosy.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia vykoná otvorené verejné 
konzultácie k návrhu regulačných 
technických predpisov a analyzuje možné 
súvisiace náklady a prínosy, pokiaľ tieto 
konzultácie a analýzy nie sú neprimerané 
vzhľadom na rozsah a dosah príslušného 
návrhu regulačných technických 
predpisov alebo vzhľadom na 
mimoriadnu naliehavosť danej veci.

Komisia uskutočňuje otvorené verejné 
konzultácie o návrhu regulačných 
technických predpisov a analyzuje možné 
súvisiace náklady a prínosy.

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Európsky parlament alebo Rada 
môžu podľa potreby v lehote jedného 
mesiaca od oznámenia uvedeného 
v odseku 1 vyzvať zodpovedného 
komisára, aby spolu s predsedom úradu na 
ad hoc zasadnutí príslušného výboru 
Európskeho parlamentu alebo Rady 
predstavili a vysvetlili svoje rozpory.

2. Európsky parlament alebo Rada 
môžu podľa potreby v lehote troch 
mesiacov od oznámenia uvedeného 
v odseku 1 vyzvať zodpovedného 
komisára, aby spolu s predsedom úradu na 
ad hoc zasadnutí príslušného výboru 
Európskeho parlamentu alebo Rady 
predstavili a vysvetlili svoje rozpory.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pred predložením návrhu vykonávacích 
technických predpisov Komisii úrad 
vykoná otvorené verejné konzultácie 
a analyzuje možné súvisiace náklady 
a prínosy, pokiaľ tieto konzultácie 
a analýzy nie sú výrazne neprimerané 
vzhľadom na rozsah a dosah príslušného 
návrhu vykonávacích technických 
predpisov alebo vzhľadom na 
mimoriadnu naliehavosť danej veci.

Pred predložením návrhu vykonávacích 
technických predpisov Komisii úrad 
vykoná otvorené verejné 
konzultácie a analyzuje možné súvisiace 
náklady a prínosy.

Pozmeňujúci návrh 62
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Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Úrad s cieľom zaviesť konzistentné, 
efektívne a účinné postupy dohľadu 
a postupy týkajúce sa jednotiek FIU 
a zabezpečiť spoločné, jednotné 
a konzistentné uplatňovanie práva Únie 
vydáva usmernenia určené všetkým 
dozorným orgánom, jednotkám FIU alebo 
všetkým povinným subjektom a vydáva 
odporúčania určené jednému alebo 
viacerým dozorným orgánom alebo 
jednému alebo viacerým povinným 
subjektom.

1. Úrad s cieľom zaviesť konzistentné, 
efektívne a účinné postupy dohľadu 
a postupy týkajúce sa jednotiek FIU 
a zabezpečiť spoločné, jednotné 
a konzistentné uplatňovanie práva Únie 
vydáva usmernenia určené všetkým 
dozorným orgánom, jednotkám FIU alebo 
všetkým povinným subjektom a vydáva 
odporúčania určené jednému alebo 
viacerým dozorným orgánom alebo 
jednému alebo viacerým povinným 
subjektom. Úrad úzko spolupracuje s 
ďalšími inštitúciami, orgánmi, úradmi a 
agentúrami Únie, ktoré sú súčasťou 
rámca boja proti praniu špinavých peňazí 
a financovaniu terorizmu, a to s cieľom 
zvýšiť efektívnosť a zabrániť 
prekrývaniu.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Úrad skutočnosť, že dozorný orgán sa 
neriadi ani nemá v úmysle riadiť sa daným 
usmernením alebo odporúčaním, 
uverejňuje. Úrad sa môže v individuálnych 
prípadoch rozhodnúť uverejniť aj dôvody 
nedodržania uvedeného usmernenia alebo 
odporúčania uvedené dozorným orgánom. 
Dozorný orgán je o takomto uverejnení 
vopred informovaný.

Úrad skutočnosť, že dozorný orgán sa 
neriadi ani nemá v úmysle riadiť sa daným 
usmernením alebo odporúčaním, 
uverejňuje. Úrad uverejní aj dôvody 
nedodržania uvedeného usmernenia alebo 
odporúčania uvedené dozorným orgánom. 
Dozorný orgán je o takomto uverejnení 
vopred informovaný. 

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 3 – pododsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa to v uvedenom usmernení alebo 
odporúčaní vyžaduje, povinné subjekty 
podávajú jasnú a podrobnú správu o tom, 
či dodržiavajú dané usmernenie alebo 
odporúčanie.

Povinné subjekty podávajú jasnú 
a podrobnú správu o tom, či dodržiavajú 
dané usmernenie alebo odporúčanie.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 3 – pododsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Úrad v správe o vykonávaní úloh 
uvedenej v článku 72 ods. 2 informuje 
Európsky parlament, Radu a Komisiu o 
usmerneniach a odporúčaniach, ktoré 
vydal, a uvedie vnútroštátne orgány, ktoré 
ich nedodržiavajú, ako aj spôsoby, akými 
plánuje zabezpečiť, aby sa jeho 
odporúčania a usmernenia v budúcnosti 
dodržiavali.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Úrad môže na žiadosť Európskeho 
parlamentu, Rady alebo Komisie 
poskytnúť Európskemu parlamentu, Rade 
a Komisii technické poradenstvo 
v oblastiach, ktoré sú stanovené 
v legislatívnych aktoch uvedených 
v článku 1 ods. 2.

3. Úrad na žiadosť Európskeho 
parlamentu, Rady alebo Komisie poskytne 
Európskemu parlamentu, Rade a Komisii 
technické poradenstvo v oblastiach, ktoré 
sú stanovené v legislatívnych aktoch 
uvedených v článku 1 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Generálna rada môže rozhodnúť 
o pripustení pozorovateľov. Konkrétne 
generálna rada v zložení jednotiek FIU 
pripustí na zasadnutia ako pozorovateľa 
zástupcu úradu OLAF, Europolu, 
Eurojustu a Európskej prokuratúry, ak 
záležitosti patria do ich príslušných 
mandátov. Generálna rada v zložení 
orgánov dohľadu pripustí zástupcu 
nominovaného Radou pre dohľad 
Európskej centrálnej banky a zástupcu 
každého z európskych orgánov dohľadu, ak 
sa rokuje o záležitostiach patriacich do 
rozsahu ich príslušných mandátov.

4. Generálna rada môže rozhodnúť 
o pripustení pozorovateľov. Konkrétne 
generálna rada v zložení jednotiek FIU 
pripustí na zasadnutia pozorovateľov 
zastupujúcich úrad OLAF, Europol, 
Eurojust a Európsku prokuratúru, ak si to 
želajú. Generálna rada v zložení orgánov 
dohľadu pripustí zástupcu nominovaného 
Radou pre dohľad Európskej centrálnej 
banky a zástupcu každého z európskych 
orgánov dohľadu, ak sa rokuje 
o záležitostiach patriacich do rozsahu ich 
príslušných mandátov.

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 48 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pri vykonávaní úloh zverených 
členom generálnej rady v oboch zloženiach 
uvedených v článku 46 ods. 2 písm. a) a b) 
a ods. 3 písm. a) a b) na základe tohto 
nariadenia konajú títo členovia nezávisle 
a objektívne a výhradne v záujme Únie ako 
celku a nepožadujú ani neprijímajú pokyny 
od inštitúcií, orgánov, úradov ani agentúr 
Únie, od žiadnej vlády ani akýchkoľvek 
iných verejných alebo súkromných 
subjektov.

1. Pri vykonávaní úloh zverených 
členom generálnej rady v oboch zloženiach 
uvedených v článku 46 ods. 2 písm. a) a b) 
a v článku 46 ods. 3 písm. a) a b) na 
základe tohto nariadenia konajú títo 
členovia nezávisle a objektívne a výhradne 
v záujme Únie ako celku a nepožadujú ani 
neprijímajú pokyny od inštitúcií, orgánov 
Únie, vnútroštátnych orgánov dohľadu, 
úradov ani agentúr, od žiadnej vlády ani 
akýchkoľvek iných verejných alebo 
súkromných subjektov.

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 48 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty, inštitúcie, agentúry, 
úrady či orgány Únie ani žiadne iné verejné 

2. Členské štáty, inštitúcie, agentúry, 
úrady či orgány Únie, vnútroštátne orgány 
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či súkromné subjekty sa nesmú snažiť 
ovplyvňovať členov generálnej rady pri 
výkone ich úloh.

dohľadu ani žiadne iné verejné či 
súkromné subjekty sa nesmú snažiť 
ovplyvňovať členov generálnej rady pri 
výkone ich úloh.

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 48 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Generálna rada vo svojom 
rokovacom poriadku stanoví praktické 
opatrenia na predchádzanie konfliktom 
záujmov a ich riadenie.

3. Generálna rada vo svojom 
rokovacom poriadku stanoví praktické 
opatrenia na predchádzanie konfliktom 
záujmov a ich riadenie tak, aby bola 
zabezpečená schopnosť úradu vykonávať 
veľmi kvalitný dohľad, začať 
vyšetrovania a ukladať administratívne 
peňažné sankcie v celej Únii, ako sa 
uvádza v článkoch 21 a 22.

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Piati členovia výkonnej rady 
uvedení v odseku 1 písm. b) sa vyberajú na 
základe otvoreného výberového konania, 
ktoré sa uverejňuje v Úradnom vestníku 
Európskej únie. Vymenúva ich generálna 
rada na základe užšieho zoznamu 
zostaveného Komisiou. Pri výbere sa 
dodržiavajú zásady praxe, kvalifikácie, 
a pokiaľ je to možné, rodovej 
a geografickej vyváženosti.

3. Piati členovia výkonnej rady 
uvedení v odseku 1 písm. b) sa vyberajú na 
základe otvoreného výberového konania, 
ktoré sa uverejňuje v Úradnom vestníku 
Európskej únie. Vymenúva ich generálna 
rada na základe rodovo vyváženého 
užšieho zoznamu zostaveného Komisiou, a 
to na konci postupu vypočutia a 
schvaľovania Európskym parlamentom. 
Pri výbere sa dodržiavajú zásady praxe, 
kvalifikácie, rodovej a geografickej 
vyváženosti.

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 7 – uvádzacia veta
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Bývalým členom výkonnej rady 
vrátane predsedu úradu sa počas jedného 
roka po skončení výkonu funkcie zakazuje 
vykonávať zárobková pracovná činnosť

Počas obdobia jedného roka v 
prípade členov výkonnej rady a dvoch 
rokov v prípade predsedu úradu po 
skončení výkonu funkcie sa bývalým 
členom a predsedovi zakazuje vykonávať 
zárobkovú pracovnú činnosť v:

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Predseda úradu sa vyberá na 
základe zásluh, zručností, znalostí, 
uznávaného postavenia a skúseností 
v oblasti boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu a na 
základe inej príslušnej kvalifikácie 
v nadväznosti na otvorené výberové 
konanie, ktoré sa uverejňuje v Úradnom 
vestníku Európskej únie. Komisia 
vypracuje užší zoznam dvoch 
kvalifikovaných kandidátov na pozíciu 
predsedu úradu. Rada po schválení 
Európskym parlamentom prijme 
vykonávacie rozhodnutie o vymenovaní 
predsedu úradu.

1. Predseda úradu sa vyberá na 
základe zásluh, zručností, znalostí, 
uznávaného postavenia a skúseností 
v oblasti boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu a na 
základe inej príslušnej kvalifikácie 
v nadväznosti na otvorené výberové 
konanie, ktoré rešpektuje zásadu 
vyváženého zastúpenia mužov a žien a 
ktoré sa uverejní v Úradnom vestníku 
Európskej únie. Komisia vypracuje užší 
rodovo vyvážený zoznam dvoch 
kvalifikovaných kandidátov na pozíciu 
predsedu úradu. Rada po skončení postupu 
vypočutia a schválenia Európskym 
parlamentom prijme vykonávacie 
rozhodnutie o vymenovaní predsedu úradu.

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak predseda úradu prestane spĺňať 
podmienky potrebné na výkon svojich 
povinností alebo sa dopustil závažného 
pochybenia, Rada môže na návrh 
generálnej rady v ktoromkoľvek zložení 
prijať vykonávacie rozhodnutie o odvolaní 
predsedu úradu z funkcie. Rada sa uznáša 

2. Ak predseda úradu prestane spĺňať 
podmienky potrebné na výkon svojich 
povinností alebo sa dopustil závažného 
pochybenia, Rada môže na návrh 
generálnej rady v ktoromkoľvek zložení a 
po schválení Európskym parlamentom 
prijať vykonávacie rozhodnutie o odvolaní 
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kvalifikovanou väčšinou. predsedu úradu z funkcie. Rada sa uznáša 
kvalifikovanou väčšinou.

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 58 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výkonný riaditeľ sa vyberá na 
základe zásluh a preukázaných 
administratívnych, rozpočtových 
a riadiacich zručností na vysokej úrovni 
v nadväznosti na otvorené výberové 
konanie, ktoré sa uverejňuje v Úradnom 
vestníku Európskej únie a prípadne v inom 
tlačenom médiu alebo na internetových 
stránkach. Komisia vypracuje užší zoznam 
dvoch kvalifikovaných kandidátov na 
pozíciu výkonného riaditeľa. Výkonného 
riaditeľa vymenúva výkonná rada.

4. Výkonný riaditeľ sa vyberá na 
základe zásluh a preukázaných 
administratívnych, rozpočtových 
a riadiacich zručností na vysokej úrovni 
v nadväznosti na otvorené výberové 
konanie, ktoré dodržiava zásadu 
vyváženého zastúpenia mužov a žien a 
ktoré sa uverejňuje v Úradnom vestníku 
Európskej únie a prípadne v inom tlačenom 
médiu alebo na internetových stránkach. 
Komisia vypracuje užší rodovo vyvážený 
zoznam dvoch kvalifikovaných kandidátov 
na pozíciu výkonného riaditeľa a predloží 
ho Európskemu parlamentu na 
schválenie. Výkonného riaditeľa 
vymenúva výkonná rada zo schváleného 
užšieho zoznamu.

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 58 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výkonného riaditeľa môže odvolať 
výkonná rada na návrh Komisie.

Výkonného riaditeľa môže odvolať 
výkonná rada na návrh Komisie alebo 
Európskeho parlamentu.

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 59 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výkonný riaditeľ zodpovedá za 
každodenné riadenie úradu a má sa 
usilovať dosiahnuť v rámci úradu rodovú 

1. Výkonný riaditeľ zodpovedá za 
každodenné riadenie úradu a má sa 
usilovať dosiahnuť v rámci úradu rodovú 
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vyváženosť. Výkonný riaditeľ je 
zodpovedný najmä za:

rovnováhu na všetkých úrovniach 
zamestnancov. Výkonný riaditeľ je 
zodpovedný najmä za:

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 68 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Výkonný riaditeľ predkladá 
Európskemu parlamentu na jeho žiadosť 
všetky informácie potrebné na 
bezproblémové uplatnenie postupu 
udelenia absolutória za rozpočtový rok N 
v súlade s článkom 261 ods. 3 nariadenia 
(EÚ, Euratom) 2018/1046.

7. Výkonný riaditeľ predkladá 
Európskemu parlamentu na jeho žiadosť 
všetky informácie potrebné na 
bezproblémové uplatnenie postupu 
udelenia absolutória v súlade 
s článkom 261 ods. 3 nariadenia (EÚ, 
Euratom) 2018/1046.

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 68 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Na odporúčanie Rady, ktorá sa 
uznáša kvalifikovanou väčšinou, Európsky 
parlament udeľuje výkonnému riaditeľovi 
absolutórium za plnenie rozpočtu v roku N 
do 15. mája roku N + 2.

8. Na odporúčanie Rady, ktorá sa 
uznáša kvalifikovanou väčšinou, Európsky 
parlament zváži, či udelí výkonnému 
riaditeľovi absolutórium za plnenie 
rozpočtu v roku N do 15. mája roku N + 2.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Článok 68 – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Výkonný riaditeľ každoročne do 1. 
októbra predloží Európskemu parlamentu 
podrobné informácie nadväzujúce na 
hlavné odporúčania uvedené v rozhodnutí 
o absolutóriu prijatom na začiatku 
daného roka.
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Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 70 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrad pristúpi 
k medziinštitucionálnej dohode, ktorá sa 
týka vnútorných vyšetrovaní 
vykonávaných úradom OLAF, 
a bezodkladne prijme náležité ustanovenia 
pre všetkých zamestnancov úradu.

2. Úrad do konca roku 2024 pristúpi 
k medziinštitucionálnej dohode, ktorá sa 
týka vnútorných vyšetrovaní 
vykonávaných úradom OLAF, a prijme 
náležité ustanovenia pre všetkých 
zamestnancov úradu.

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 72 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrad každoročne predkladá 
Európskemu parlamentu, Rade a Komisii 
správu o vykonávaní úloh, ktorými je 
poverený v tomto nariadení, vrátane 
informácií o plánovanom vývoji štruktúry 
a výšky poplatkov za dohľad uvedených 
v článku 66. Predseda úradu uvedenú 
správu verejne prezentuje Európskemu 
parlamentu.

Úrad každoročne predkladá 
Európskemu parlamentu, Rade a Komisii 
správu o vykonávaní úloh, ktorými je 
poverený v tomto nariadení, vrátane 
informácií o plánovanom vývoji štruktúry 
a výšky poplatkov za dohľad uvedených 
v článku 66, ako aj o usmerneniach a 
odporúčaniach, ktoré vydal v súlade s 
postupom stanoveným v článku 43. 
Predseda úradu uvedenú správu verejne 
prezentuje Európskemu parlamentu.

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 72 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Úrad odpovedá ústne alebo 
písomne na otázky, ktoré mu položil 
Európsky parlament.

4. Úrad odpovedá ústne alebo 
písomne na otázky, ktoré mu položil 
Európsky parlament, a to čím skôr a v 
každom prípade do piatich týždňov od 
oznámenia otázky úradu.
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Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 75 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Na účely vykonávania úloh, 
ktorými sa úrad poveruje týmto 
nariadením, sa úradu v rámci obmedzení 
a na základe podmienok stanovených 
v aktoch uvedených v článku 1 ods. 2 
povoľuje, aby si vymieňal informácie 
s vnútroštátnymi orgánmi alebo s orgánmi 
a so subjektmi Únie v prípadoch, keď 
uvedené akty umožňujú orgánom 
dohľadu nad finančnými subjektmi 
poskytovať informácie uvedeným 
subjektom alebo keď členské štáty môžu 
umožniť takéto poskytovanie informácií 
podľa príslušného práva Únie.

3. Na účely vykonávania úloh, 
ktorými sa úrad poveruje týmto 
nariadením, sa úradu v rámci obmedzení 
a na základe podmienok stanovených 
v aktoch uvedených v článku 1 ods. 2 
povoľuje, aby si vymieňal informácie 
s vnútroštátnymi orgánmi alebo s orgánmi 
a so subjektmi Únie.

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 79 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je to relevantné z hľadiska plnenia úloh 
uvedených v kapitole II oddieloch 3 a 6, 
úrad sa môže zúčastňovať na existujúcich 
dohodách o spolupráci uzavretých 
dozornými orgánmi alebo jednotkami FIU 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ak takéto dohody zahŕňajú okrem 
iného spoluprácu a výmenu informácií 
medzi uvedenými orgánmi a vybranými 
povinnými subjektmi. Účasť úradu 
podlieha súhlasu príslušného 
vnútroštátneho orgánu, ktorý takúto 
dohodu zriadil.

Ak je to relevantné z hľadiska plnenia úloh 
uvedených v kapitole II oddieloch 3 a 6, 
úrad sa zúčastňuje na existujúcich 
dohodách o spolupráci uzavretých 
dozornými orgánmi alebo jednotkami FIU 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ak takéto dohody zahŕňajú okrem 
iného spoluprácu a výmenu informácií 
medzi uvedenými orgánmi a vybranými 
povinnými subjektmi.
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Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 80 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Úrad môže uzatvárať dohody 
o pracovných podmienkach s inštitúciami 
Únie, decentralizovanými agentúrami Únie 
a inými orgánmi Únie, ktoré konajú 
v oblasti presadzovania práva a justičnej 
spolupráce. Uvedené dohody o pracovných 
podmienkach môžu byť strategickej alebo 
technickej povahy a ich cieľom je najmä 
uľahčenie spolupráce a výmeny informácií 
medzi ich zmluvnými stranami. Dohody 
o pracovných podmienkach nie sú 
základom na povolenie výmeny osobných 
údajov a nie sú pre Úniu ani jej členské 
štáty záväzné.

1. Úrad môže uzatvárať dohody 
o pracovných podmienkach s inštitúciami 
Únie, decentralizovanými agentúrami Únie 
a inými orgánmi Únie, ktoré konajú 
v oblasti presadzovania práva a justičnej 
spolupráce. Uvedené dohody o pracovných 
podmienkach môžu byť strategickej alebo 
technickej povahy a ich cieľom je najmä 
uľahčenie spolupráce a výmeny informácií 
medzi ich zmluvnými stranami. Dohody o 
pracovných podmienkach nie sú pre Úniu 
ani jej členské štáty záväzné.

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 80 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrad nadviaže a udržiava úzke 
vzťahy s úradom OLAF, Europolom, 
Eurojustom a Európskou prokuratúrou. Na 
tento účel úrad uzatvorí samostatné dohody 
o pracovných podmienkach s úradom 
OLAF, Europolom, Eurojustom 
a Európskou prokuratúrou, v ktorých sa 
stanovia podrobnosti ich spolupráce. 
Cieľom vzťahu je najmä zabezpečiť 
výmenu strategických informácií a trendov 
v súvislosti s hrozbami prania špinavých 
peňazí a financovania terorizmu, ktorým 
čelí Únia.

2. Úrad nadviaže a udržiava úzke 
vzťahy s úradom OLAF, Europolom, 
Eurojustom a Európskou prokuratúrou. Na 
tento účel úrad do konca roku 2024 
uzatvorí samostatné dohody o pracovných 
podmienkach s úradom OLAF, Europolom, 
Eurojustom a Európskou prokuratúrou, 
v ktorých sa stanovia podrobnosti ich 
spolupráce. Cieľom vzťahu je najmä 
zabezpečiť výmenu strategických 
informácií a trendov v súvislosti 
s hrozbami prania špinavých peňazí 
a financovania terorizmu, ktorým čelí 
Únia.

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia
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Článok 84 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vypracúvaní usmernení a odporúčaní 
v súlade s článkom 43, ktoré majú 
významný vplyv na ochranu osobných 
údajov, úrad po schválení Komisiou 
uskutočňuje konzultácie s európskym 
dozorným úradníkom pre ochranu údajov, 
ktorého funkcia je zriadená nariadením 
(EÚ) 2018/1725. Úrad môže do procesu 
vypracovania takýchto usmernení 
a odporúčaní takisto prizvať ako 
pozorovateľov vnútroštátne orgány na 
ochranu údajov.

Pri vypracúvaní usmernení a odporúčaní 
v súlade s článkom 43, ktoré majú 
významný vplyv na ochranu osobných 
údajov, úrad konzultuje s 
európskym dozorným úradníkom pre 
ochranu údajov, ktorého funkcia je 
zriadená nariadením (EÚ) 2018/1725. Úrad 
môže do procesu vypracovania takýchto 
usmernení a odporúčaní takisto prizvať ako 
pozorovateľov vnútroštátne orgány na 
ochranu údajov.

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 86 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 25 a 65 nadobudne účinnosť, len 
ak Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietky v lehote jedného 
mesiaca odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietky. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o jeden mesiac.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 25 a 65 nadobudne účinnosť, len 
ak Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietky v lehote troch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietky. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o jeden mesiac.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 88 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do 31. decembra 2029 a potom 
každých päť rokov Komisia v súlade so 
svojimi usmerneniami posúdi výkonnosť 
úradu v súvislosti s jeho cieľmi, 

1. Do 31. decembra 2028 a potom 
každých päť rokov Komisia v súlade so 
svojimi usmerneniami posúdi výkonnosť 
úradu v súvislosti s jeho cieľmi, 
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mandátom, úlohami a umiestnením 
(umiestneniami). Hodnotenie sa zameriava 
najmä na:

mandátom, úlohami a umiestnením 
(umiestneniami). Hodnotenie sa zameriava 
najmä na:

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 88 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) vplyv činností súvisiacich 
s podporou a koordináciou jednotiek FIU, 
a najmä na koordináciu spoločných analýz 
cezhraničných činností a transakcií 
vykonávaných jednotkami FIU;

c) vplyv činností súvisiacich 
s podporou a koordináciou jednotiek FIU, 
a najmä na organizovanie a koordináciu 
spoločných analýz cezhraničných činností 
a transakcií vykonávaných jednotkami 
FIU;

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 88 – odsek 1 – písmeno j a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(ja) účinnosť opatrení úradu na boj 
proti podvodom;

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia
Článok 88 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) je vhodné poveriť úrad 
dodatočnými úlohami v oblasti podpory 
a koordinácie práce jednotiek FIU;

c) je vhodné poveriť úrad 
dodatočnými úlohami v oblasti podpory 
a koordinácie práce jednotiek FIU, najmä 
či je vhodné, aby sa platforma FIU EÚ 
stala jednotkou FIU na úrovni Únie, 
ktorá lepšie začlení vnútroštátne jednotky 
FIU, a či je táto platforma kompetentná 
na prijímanie hlásení o podozrivých 
transakciách priamo od všetkých 
povinných subjektov v Únii, pričom v 
takom prípade sa k hodnoteniu pripojí 
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stanovisko úradu; ak sa platforma FIU 
EÚ stane jednotkou FIU na úrovni Únie, 
úrad a jednotky FIU členských štátov 
vytvoria systém jednotiek FIU Únie s 
cieľom predchádzať praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu, 
odhaľovať ich a účinne bojovať proti nim 
na vnútornom trhu, pričom systém 
jednotiek FIU Únie plní svoje úlohy a 
vykonáva svoje činnosti v súlade s týmto 
nariadením a uplatniteľným právom 
Únie.

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 88 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Súčasťou každého druhého 
hodnotenia je posúdenie výsledkov, ktoré 
úrad dosiahol z hľadiska svojich cieľov, 
mandátu a úloh, vrátane posúdenia toho, či 
je vzhľadom na tieto ciele, mandát a úlohy 
naďalej odôvodnené, aby úrad pokračoval 
vo svojej činnosti.

3. Súčasťou každého druhého 
hodnotenia je posúdenie výsledkov, ktoré 
úrad dosiahol z hľadiska svojich cieľov, 
mandátu a úloh, vrátane posúdenia toho, či 
je vzhľadom na tieto ciele, mandát a úlohy 
naďalej odôvodnené, aby úrad pokračoval 
vo svojej činnosti. V tomto posúdení sa 
zohľadní, že na práci vykonávanej 
úradom sa vždy podieľajú vnútroštátne 
orgány pre vnútorné a justičné záležitosti, 
ako aj viaceré už existujúce agentúry 
Únie, a že jeho výkonnosť preto závisí od 
účinnosti systému Únie na boj proti 
praniu špinavých peňazí a financovaniu 
terorizmu ako celku;

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Článok 88 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Hodnotenie a preskúmanie tohto 
nariadenia sa koordinuje s hodnotením a 
preskúmaním ostatných spisov v rámci 
komplexného balíka zameraného na 
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posilnenie rámca Únie v oblasti 
AML/CFT vrátane smernice [vložiť odkaz 
– návrh šiestej smernice o boji proti 
praniu špinavých peňazí], nariadenia 
[vložiť odkaz – návrh prepracovaného 
znenia nariadenia (EÚ) 2015/847] a 
nariadenia [vložiť odkaz – návrh 
nariadenia o boji proti praniu špinavých 
peňazí].
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